
Szeged, 18 J ' 

""edd. 

Előfizetési 
á lhoz h o r d á s a a <5 

t i u küld. 

XXXII. év fo lyam. 178. szam. Kedd. jutius I. 

íöévre 
Stgytdcr. 
Egy hóra 

E g y e s 

í rent íol, 

léft 
pc-ll 

ntab 
É :•/ 

eseksa hetik-
ére vonatkoeflcatt 

l - i 
á 

K i a d ó h i t 1 a re 
E n d r é n y i T e a t v i 
k e r e s k e d é s e Sze i 

S z e r k e s z t ő i i r o d a : 
K l a u z á l - t é r , K a r á s z - h a z J. 
e m e l e t , h ™ « 1»;. «eeilenti 

:szét illetté miudcD k ötje-
i n - m inte tcadő . 

H m (tetten ievelek : 
gadtamak eh 

P O L I T I K A I N A P I L A P 
Megjelenik m i n d e n n a p , hé t főn és ü n n e p u t á n is. 

„ker 
f v a t 

'eni í r -

Hirdetéseket 
tjjih y i 111 ér i közlemenye-
két •• kiadóhivatal 'iior-eke'l 

1110?., 
AkedUgVl5éghez. 

Jaroz 
Bar aráuiair u„d idő Ve 

md a P ij t t -¡ott 
meggyőződni s e f4 ? o t J g> r a 

H í r a d ó . í O i m í ' f j o d á s s 

alatt, de azt 
közönségnek 

« S z e g e d i 
i^.^.jjjj.'if jodása nem üres szó, 

puszta ígéret , ,(rola 

Minden -got:1., megi'eszitett mun-
kássággal tör«,.j®,r" és törekedünk soha 
nem lankadór f ^ " ' h o g y a « S z e g e d i 
H í r a d ó . í () „ s): g i b b m a g y a r v i -
d é k i l a p , v_egent a modern zsurna-
lisztika s/.invtln sitóló újság, úgyis mint a 
s z e g e d i d e l v ü p á r t o r g á -
n u m a , mir,ztlE>OSult, bár még oly lo-
kozott igény^-(.gef megfeleljen. 

E r t e s kei n k, összeköttetéseink 
bőségét, meg >eljj>ágát, mint a közönség 
helyes tájékcy ' -j-: egyetlen biztositékát, 
igyekszünk u } j f megtartani, hanem, ha 
kell, áldozat' 21 is fejleszteni. 

Meggy ő jina;tt róla a közönség, 
hogy a mi v D e n en ez a lap nem a lép-

l-ln-t. 
ten-nvomon kín-

.ód! 
íiátlan himnusz-zengés 

szolgai szócscj^'nanem komoly, higgadt s 
lehetőleg min v (irányban tájékozott politi-
kai fejtegetési közvetítője. 

Láthatta'közönség a mi rövid mul-
tunkban s his'1A: még inkább lesz alkalma 
látni a jövőben . gy S z e g e d minden-
nemű jogos éíte, fejlődésének minden 
eszköze nem cs; pártoló, hanem akár-
hány esetben egnesen i n d í t v á n y o z ó , 
eszmehintö, hü rczosát leli föl a «S z e-
g e d i H i r a á b a n v , melynek egész 
elete azonos a w s modern átalakulásának 
törtenetével. 

A « S z e d i H i r a d ó . törekszik 
érdekes, élénk ) lenni nem csupán a leg-
kiterjedtebb rirt-muaka által, hanem a 
társadalmi életninden mulatságos, közér-
dekű mozzanat felölelő, azonban a magán-
viszonyokba iá át nem csapó, pikáns 
napi pletykái rén is, melyek már, öröm-
mel konstatálj, kedvelt csemegéjévé vál-
tak a közőnséek. 

Heíenkiiatlag n é g y eredeti tárczát 
közlünk a lap e l s ő d o l g o z ó t á r s a i -
n a k tollábólem említve a « V a s á r n a p « 
cz. heti revut 

Forditoitárcza-közleményeink meg-
válogatásábaKülönös súlyt fektetünk a 
modern f r a z i a és o r o s z szépirodalom 
legújabb <_s kapósabb e nemű termékeire. 

\ «S z 1 e d i H í r a d ó , a z e g y e t-
1 e r. v i d é ki a p, mely egyszerre két re-
gényt a d o k s ó i n a k a r e n d e s t á r -
c z a k Ö z 1 e é n y e k e n k i v ü 1. 

A mosolyé két nagyérdekü és iro-
dalmi becsű, n g o 1 regény befejezte után 
egy D a u c t A l f o n z - f é l e és egy 
D o s z t o j t s z k y - f e l e , világszerte a 
Icgkedveltef olvasmányt képező igazi kor-
regeny köv«ezik a közlésre s így a «Sze-

g e d i H í r a d ó » e v e n k i n t á t l a g h é t -
n y o l c z, a v i l á g i r o d a l o m l e g k i -
v á l ó b b ú j d o n s á g a i k ö z ü l k i s z e -
m e l t , g o n d o s a n f o r d i t o t t r e g é n y -
n y e l s z o l g á l o l v a s ó i n a k . 

Fokozott súlyt fektetünk a v i d é k és 
S z e g e d , mint az alföld fővárosa között 
részben már fönnálló, részben most fejlődő 
érdekközösség ápolására, megszilárdítására 
s e czélból kiterjesztjük megbízható, gyors 
levelezéseinket C s o n g r á d - , C s a n á d - , 
T o r o n t á l m e g y e , valamint a B á c s k a 
minden, csak némikép jelentőséggel biró 
pontjára, eltekintve a szomszéd H ó d m e z ő -
v á s á r h e l y minden mozgalmának már ed-
dig is tanúsított folytonos, éber szemmel-
tartásától. 

Akarjuk, es ha a k ö z ö n s é g is ve-
lünk akarja, ugy is lesz, hogy a nagy ma-
gyar alföld az ő természetes szivével, S z e -
g e d d e l életerős, szerves összeköttetésben 
álljon : s dicsőségünket és jutalmunkat fogja 
képezni, ha ezen egészseges, megifjitó vér-
keringésnek egyik szerény, de tiszta ere a 
« S z e g e d i H í r a d ó , lesz. 

A helyi kereskedelem, piacz, iparmoz-
galmak, valamint a budapesti terménytőzsde 
jelzései állandó, gondos es pontos közlé-
seink egyik legfontosabb ágát képezik. 

A lap a d m i n i s z t r á c z i ó j á t a 
legmodernebb, fényes sikerű minták szerint 
rendezzük be, hogy az ellen senkinek sem 
lehet panasza. 

J u l i u g elsejével a « S z e g e d i H i r -
adó»-ra uj előfizetést nyitunk, bizalommal 
kérvén mindazon olvasóinkat, a kiknek elő-
fizetése junius végével lejár, a z e l ő f i z e t é s -
n e k m i e l ő b b v a l ó m e g ú j í t á s á r a , hogy 
a lap szétküldésében semminemű fönnakadás 
ne történjék. 
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Ujabb programm. 
Szeged, július J. 

S e m m i u g y nincs napirenden, mint 
a k ö z i g a z g a t á s re formjának k é r d é s e . 

A z á l i a m j o g i és nemzetközi fö l fo-
g á s o k és aspirácziok m e g l e h e t ő s e n 
m e g ü l e p e d t e k . 

O r o s z o r s z á g kiabál . D e k i a b á l á s a 
m á r litániaszerü. S e m aki énekli , s e m 
aki h a l l g a t j a , nem h g y e l tar ta lmára . 
A s z á m o s évi szóharcz e r e d m é n y e 
semmi más , m i n t h o g y újból kezdhet ik 
a litániát. 

A n g l i a kezet f o g o t t N é m e t o r s z á g -
g a l . A z é r d e k e s n e k Ígérkezet t viszály 

hulláma tehát csöndesen es v é g k é p 
elsimult. 

S z e r b i a haragsz ik , j a j o n g , m e g -
tor lásra készül, k a p k o d , játsza a n a p r a -
f o r g ó szerepét , — é v e k o ta s az 
e r e d m é n y s e m m i más, mint r o h a m o s 
köze ledés az ál lami tönk t á t o n g ó m é -
l y é b e . 

N é h á n y szóval : a szokott é r d e k -
telen és színtelen nyári k é p látható 
újból. 

D e benn, M a g y a r o r s z á g k e b e l é -
b e n fo lyton s mind erősbülő h é v v e l 
forr és lázong a l e g h a t a l m a s a b b b e l -
ü g y i k é r d é s , a k ö z i g a z g a t á s 
r e f o r m á l á s a . 

S z a l a v s z k y a b e l ü g y i á l l a m -
ti tkár és B e z e r é d j , az uj minisz-
teri tanácsos, k ikre a r e f o r m k i d o l g o -
zása b izva van. s z a v a i k k a l és te t te ik-
kel m a minden esetre s o k k a l inkább 
érdekelnek mindnyájunkat , mint a k ü l -
föld b á r m e l y n a g y potentá jának nyári 
p r o g r a m m j a . 

R e f o r m á l n i k e l l ! 
Ez annyira v é r ü n k b e ment , szük-

ség le t , h o g y ellene minden t i l takozás 
h i á b a v a l ó n a k látszik. 

A z ellenzék e g y i k l e g t e k i n t é l y e -
s e b b o r g á n u m a az « E g y e t é r t é s » 
v a s á r n a p i vezércz ikke is a k ö z i g a z g a -
tás mai rendszerét tar thatat lannak á l -
lítja. V á l t o z t a t á s t k iván az uj b e l ü g y i 
ál lamtitkártól az e m b e r e k b e n , e r -
k ö l c s ö k b e n é s i n t é z m é n y e k 
á t a l a k i t á s á b a n . 

T e h á t a lehető l e g a l a p o s a b b , l e g -
m é l y e b b r e v á g ó r e f o r m o k s z ü k s é g é t 
hirdeti . 

D e e r e f o r m o k a t u g y ó h a j t a n á 
keresztülvitetni, h o g y a be lügyminisz-
tériumtól, minden, az e m b e r e k , e r k ö l -
csök. és intézmények áta lakí tására v o -
natkozo eszközt é s hata lmat , a k i n e -
v e z é s i és e l l e n ő r z é s i j o g o t 
el a k a r j a venni. 

I lykép a re formaMsra a l i g h a m a -
r a d n a a k o r m á n y n a k e g y é b eszköze, 
mint ki nem fejezhető g o n d o l a t a i , m e g 
nem v a l ó s i t h a t ó eszméi és ál landó, d e 
tehetet len f i g y e l m e . 

Ez az exot ikus k í v á n s á g , ez a 
helyzettel és k ö v e t k e z m é n y e k k e l szá-
molni nem tudó á l m a t a g ó h a j jel lemzi 
a függet lenség i párt ál láspontját a s z ó -
b a n l e v ö r e f o r m - k é r d é s b e n . 

É s éz ál láspont kifejtése nem e r e d -
ményezhetne mást , mint a je lenlegi 
rossznak ismert helyzet fönntartását . 

E z e r e d m é n y d i a d a l r a e m e l é s e é r -
d e k é b e n hirdet m o s t uj harezot a m e g -
tört, bomlani készülő f ü g g e t l e n s é g i 
pártnak a z 
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g-ibb nyomokon akar haladni s az is. 
melyik merészebb konczepcziókat for- i 
gat agyában. 

Nos. a harczbakészulódésre adott 
alapos feleletet vasárnap B e z e f§é d j ' 
Viktor, az uj beliigvi tanácsos, vesz- j 

prémi választói előtt tartott beszámo-
lójában. 

Konstatálja Bezerédj. hogy a füg-
getlenségiek állásfoglalása nem is anv-
nyira az évszázados ősi intézmény 
kegyeletes szereteten alapszik, mint 
inkább egy fölötte téves felfogáson. 

Hirdették ugyanis, hogy az ál-
lami adminisztráczió behozatalával s 
állami és társadalmi érdekek helyes 
egybefoglalásának megoldásával a tör-
vényhatóságok önkormányzati hatás-
körét , meg akarják semmisíteni. 

A m ez eszeágában sincs senkinek. 
Ez ellen Harczra kelni szélmalom 

ellen való harczolás. 
Mert valamely intézményt meg-

ölni annyit tesz. mint leglényegesebb 
tulajdonságától megfosztani. 

E leglényegesebb tulajdonsága a 
törvényhatóságnak az Önrendelkezési 
és tisztviselőivel való rendelkezési jog. 
A többi sallang. 

Akarja ezt valaki sérteni a re-
formmal ? 

Senki. 
V a g y igen, azok. akik «nem a 

helyi társadalomban gyökerező önkor-
mányzat teendőinek végzését, hanem ' 
országos ügyek elintézését akarják ál-
tala megoldatni, kik a megyében nem \ 
önkormányzati, de hatalmi területet 
látnak» : tehát azok. kik a parlament-
ben ki nem vihető eszméiknek a me-
gyék zöld asztalainál óhajtanak állandó 
propagandát csinálni. 

S kik ezek ? 

Akik a választási rendszert fönn 
akarják tartani. 

Egyébként nem ez a fontos Be-
zerédj beszédében. 

Figyelemreméltók ama szavai, me-
lyekből az 6 reform-programmjának 
főbb pontjai kilátszanak. 

Vezérelv ezek szerint, hogy jövő 
alkotásaink nemzeti fejlődésünk táina- ; 

szául szolgáljanak s hatályos nemzeti ! 
politika követésére alkalmasak legye-
nek, s hogy a reform egy rendszeres j 
egészet képezzen, mely felölelje ugv a j 
k ö z s é g i , m i n t a h a t ó s á g i i 
k ö z i g a z g a t á s t . 

Nincs tehát kevesebbről szó. mint j 
hogy a reform keretébe beveendő a ' 
községi, (falu. mezőváros rendezett ta- j 

nácsu város) megyei s törvényhatósági I 
joggal felruházott városok közigazga- j 

tási rendszerének megváltoztatása. 
Reform ez az egész vonalon, min- \ 

den irányban. 
A községek tevékenységi köre 

össze l e s z v o n a n d ó o l y h a t á- j 
: r o k k ü z é. melyek közt a szabad j 

; fejlődés, szellemi s anyagi haladásuk j 
: eszközölhető, s melyek között a törvé- j 

nyek üdvös rendelkezéseinek végrehaj- ! 
tására képes és kívánatos, hogy a tör-
vényhatóság és község között az ösz- j 

1 szeköttetés bensőbbé tétessék. 
A megyei törvényhatóságokban a 

hatályos önkormányzat kifejtése mel- j 
j lett. nemzeti érdekeink védelme szem- : 

pontjából, a z á l l a m é s t ö r v é n y - j 
h a t ó s á g k ö z ö t t i k a p o c s s z o - j 

| r o s a b b r a f ű z e n d ő . 
A városi törvényhatóságoknál el-

: lenben szabad fejlődésük biztosítása 
czéljából az önkormányzati jog 1 e-
h e t ő s z é l e s a l a p o k r a f e k t e -

i t e n d ő. 

i 

k „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA, 

U t a z á s a n a g y - k ö r u t o n . 
K '̂-y szegedi expediczid története. — 

A lapok teli vannak különféle szenzá-
cziós, idegrázó út irajzokkal , valódi és talmi 
S t a n 1 e y k mulattat ják a közönséget ere-
deti és subiczkólt szerecsenek bemutatásá-
val, szokás szerint «nem kimélik az á l d o -
z a t o k a t » . már h o g y a j á m b o r olvasó 
k ö z ö n s é g e t , szóval erre a nyárra minden 
t ö r e k v ő lapnak utleirás kell . 

E n n e k m e g van a m a g a természetes 
m a g y a r á z a t a . 

A publ ikum t ú l n y o m ó része nincs azon 
szerencsés he lyzetben, h o g y személyesen 
D o l y n a y z z é k , S c h \v i m m e r Pál p e d i g 
a m a hírhedett fülemüle-pór óta semmi áron 
nem hajlandó s z e g e d i e m b e r t utaztatni : 
igy hát nincs m á s m ó d , mint utazni s z e l -
l e m i o m n i b u s o n , (kissé avult közle-
kedési eszköz), amerre a m e g s z o k o t t lap 
fantáziája hurczolja a prenumeránst. 

A redakezió tüzesebb vérű tagjai azon 
követe lésse l léptek a p lénum elé, h o g y igen 
is, mi sem maradhatunk el a kor szellemé-
től s m e g kell utaztatnunk a m ú g y isten iga-
zában a félév elején a tisztelt publ ikumot. 

Igen, de hol, merre f Hiszen minden 
valamire való pontját k izsákmányolta immár 
ennek a keserű lében h ö m p ö l y g ő sárgoni-
b ó e z n a k ha m á s nem, Jules V e r n e . 

A z egy ik munkatárs azt javasolta . 

h o g y l e g i d ő s z e r ű b b volna valami 
é s z a k s a r k i expedicz iót ismertetni. 

E z e k b e n a torró k u t y a - n a p o k b a n k é t -
ségkivül minden elt ikkadt olvasó k a p v a -
k a p n a e g y i lyen c z i m e n : < A l e g f e h é -
r e b b j e g e s t e n g e r e n . » 

A terv látszólag nagyon élelmes, félő 
azonban, h o g y eihidegitené a laptól az előfi-
zetők e g y némely k é n y e s e b b inyü töredékét . 

Utazás azonban kell, m é g pedig lehe-
tő leg h e l y i zamatu. 

D e minek :s mennénk tul a határon, 
mikor a «külterületnek» nevezett mindenség, 
a vi lágnak azon jelentéktelen része t. ¡., 
ami a k ö r t ö l t é s e n kivül esik, összevéve 
sem nyújthat annyi megf igyelésre méltó 

é r d e k e s t ü n e m é n y t , mint a mi, jórészt m é g 
magunk előtt is ismeretlen, ifjú, szép vá-
rosunk. 

A gondolatot szó, a szóbeszédet fér-
fias elhatározás k ö v e t t e . 

L a p u n k kiküldött tudósítója h a g y o m á -
n y o s szokás szerint «érintkezésbe tet te ma-
gát» az i l letékes t é n y e z ő k k e l s csakhamar 
sikerült is neki összeszervezni ezt a legújabb 
fölfedezési expedicz iót a k ö v e t k e z ő k é p e n . 

A társaság t a g j a i : az ujságiró, mint 
értelmi bünszerző, a falu pennája, mint k o -
runk legelső g y a 1 o g - t u r i s t á j a , J á n o s 
mint általános s z a k e m b e r és B e e k- Pista, 
mint etnográfus és helyismerö. 

Utazás szintere a n a g y - k ö r u t. 
Uti készletek, e g y üditö buczkaival 

E h.; 
sitva a r 

Ehh, 
jelentés : — 
vényhatós • " 
vei kell fU 
azon hagy , 
zeti politiks 
pokon nyűg 
fejlesztése é 
sitása.» 

Tová't 
mai a k ö z i 
, i ' » e 

k o .a a s meg 
Mindezeké 

rédj nagyon 
tartózkodással <f® 
gek és megyéid 
szűkülni, á tör 
pedig tágulni 
m e g y e i v á l a s z . , r e n d s z e r t 

1890- Julius i . 

van öszponto-

következő ki-
almát a tor-
en több erö-
5' követhessük 
me épített nem-
zélja széles ala-
í intézményeink 
'ságunk bizto-

iár e reform-
i s i b i r á s -

ő. bár Beze-
tapintatcal és 
>gy a közsé-
íi és jogköre 
íági városoké 
ö z s é g i é s 

a r e f o r m m e g t 
a v á r o s o k a u 11 

z t a t i a ; de 
|n i á j á t n e m 

belügyi re-é r i n t i : vagyis a . . 
form olyan formábal|contemplálva. 
amint azt K á 11 a y -t főispán a 
legközelebbi szegedi j tó közgyű-
lést megnyitó t l S |en röviden 
előre jelezte. e l 

tói 
Az iskolál^Méve. 

(At ertesfik 

< V.iö 
A s z e g e d v á r citír y m n á z i u m 

értesítője e g y érdekes t;b es a lapos is-
merettel megirt é r t e k e ^ z ö l : « A z o -
klasszikai irodalmak mii s történet i ha-
tása és szerepe a közéában» ; irta : 
V a r j ú János tanár. A s r e n d i e k v e z e -
tése alatt álló gimnáziiijegednek ezen 
legrégibb és legkiválóbbráiis intézete 
a mait tanévben is h% erővel és si-
kerrel teljesité kulturáli jagyarositó hi-
vatását. A z iskolába tanulók s z á m a 
691 volt. S o k k a l többe-k v o l n a ; azon-

telt csobolyó a skorbut e g y g a r m a d a 
szivar s e g y plaid. 

A z indulás határidy s z é p nyári 
este, kevéssel a m o s o p u t á n . E z t a 
terminust J á n o s k ö t o t u L , n i ) S tekin-
tettel az útközben szeröj n dékoIt nép-
rajzi ismeretek közvetlet. 

Nos , ez a kényes i megérkezet t 
s most megeset t a v i !ág eg u j a ' D b c s o . 
dája, h o g y az e x p e d i c i 3 z e s esküdt 
részvényesei közül egyedujságiró V o l t 

p o n t o s . A többiek n . á v á n m e g -
retiráltak. 

Á m az utolsó niohiVyUjtván e g y 
czigarettre, büszkén v á g t a t : 

— Hiszen Stanley e g y r ¡. 
p o r t e r, azért h o g y 5 -\n k ó d o r o g , 
f o g a d o m sehol sem volt r t 'Q 'D u t j a. 
mint amelyre én most inc 

É s elindult. 

A langy nyári é j s z a í r e s ¡ei:tel-
l t t e e g é s z diákos á b r á n « r i l l g a t t a a 

betű kiszáradt lelkű napj, s ¿ s z r e 

s e m vet te , h o g y amint 4 n a g 

k ö r ú t r a akar bekanyat^,. v e t [ e n a 

B o l d o g a s s z o n y - s u g á r k i n e g y 
ifju párba botlik. 

— Pardon, pardon! 

— Á h , te v a g y az ? 

— N o s igen. 
- - H o v á m é s s z ? 
— N e m tudok aludni 

— Mi sem. 



i , 1890. 

Kedd, i 8 g e d d 

-as. s jel 

ban a k ö z ö k a s n v a n > ztcrium szigorúan 
ragaszkodott a váraa i törvény azon 
rendelkezéséi 1 ' t s fc'y-egV osztá lyba 
csak 60 t a m í r e n i f o l d e k : n " e d i m e 8 -

A t a n á é ra, , , . „ y a r Gábor igaz-
g a t ó kitűnő <1 - i f , ' / vezetése alatt 23 
t a g b ó l állott. á „ f s t " t i z e n h á r o m 
oszta lyban t , " pénz i i n a g y népességű 
tanintézetnek J Zitáját od a négy alsó osz-
t á l y a párhuz; {.; s z e j>. sót az L o s z t á l y 
mellett két jj é ^ t i k f ö n n " A z i s k o ! a 

szere lvényei rkast" ' / apodtak; a d e m o n -
stratív tantál k g , ] v a r ' l s á r a szolgáló szer-
tárak, nemki " énimianári k ö n y v t á r sok 
e r d e k e s és é ! 1 1 0 l igyigöbal , illetőleg művel 
g a z d a g o d o t t . ; s k e k r o z u i 

A z iskdulaí y e _jy> színvonala bár-
m e l y hasonnnap i c e t t e l kiállja a ver-
senyt . A t a n i f c e J k l neteie általában di-
cséretes. A z e m é t előnyösen je l -
lemzi azon körűiméi ' h o g y a tanulók a 
szorosabban iskolai glalatosságaikoi, tul 
élénk munkásságot f i t t e k ki az önműve-
lődés terén. E r r e m-i a g imnázium köré-
ben fönnálló önképzkör, gyorsirói kór és 
ifjúsági k ö n y v t á r vi<zó állapota. A z o n t ú l 
az ifjak körében sejyzö-egylet is áll fönn. 

Mint a szegedógymnasium kulturá-
lis és m a g y a r o s í t ó entőségének megíté lé-
sére k iváló érdekesdatot a tanulók s z á r -
m a z á s i h c l y é e k kimutatását emel-
jük ki különösebb« E szerint a 691 ta-
nuló közül szegediolt 262, a többi mind 
idegen helyről ker ki. A vidékről legna-
g y o D b kont ingensfzo lgá l ta t tak a k ö v e t -
kező m e g y é k : T o n t á l 152, B á c s -
B o d r o g 44, T e e s 42, C s o n g r á d 
33, P e s t - P i l i s - o l t - K i s k u n m e g y e 
29, C s a n á d 2 i . z e k b ö l kitűnik, h o g y a 
szegedi fögymnask vidéki növendékei a 
l e g t ö m e g e s e b b e n v e g y e s a j k ú m e -
g y é k b ő l k e r ü l n e k . 

A z e g y e s o á l y o k népessége a k ö -
vetkező v o l t : I. tfály ( A . B . C.) 181. II. 
osztály (A. B.) i< III. osztály (A. B.) 107. 
I V . osztály (A. B99. V . osztály 64. V I . 
osztály 52. VII . tály 46. V I I I , oszt. 46. 

VI. 

A s z e g e á l l a m i f ő r e á l i s -
k o l a , városunk jelentős közművelődési 
intezete a g y m n a m m a l e g y ü t t képviseli , 

— Elindulá csavarogni. 
— Mi is. 

— Bolonig 1 mormolta magában 
lapunk kiküldötudósitója, amint e g y futó ; 
pillantást vetet t virágzó, pozsgás , hat he-
tes asszonykára 

—- E n figy erünk együt t . 

— L e g y e L e n t voltunk a m a m á é k -
nal s most ha felé indultunk, tudod ott 
lakunk a feísöoson. R o s s z e m b e r m é g 
m e g sem látotál. 

A z újság minden m e n t s é g he lyet t 
ravasz párhunot von a B o ' l d o g a s z -
s z o n y - s u g á m e v e és az utitársul szegődött 
fiatal, b o l d a s s z o n y közöt t . 

— Imeies nagysád , most e g y óra 
alatt kényelnen megteszszük azt az egész 
n a g y k ö t a t , amivel a g a z d a g o k 
a g y o n s z o k t ü t n i a nyarat . 

Most iiiunk a b é c s i körúton, c s a k -
h a m a r elhauk B e r l i n t , h o g y L o n -
d o n b a érjt. Innét hajlik az m ű n k vissza 
a kcntinensiP á r i s után jön B r ü s s z e l 
és aztán, ió itt óriási geográfiai ugrás 
van, Briiss után jön utazásunk v é g s ő 
czéloor.tja > m a. T e h á t édes nagysád, 
v e g y e tudósul, h o g y most egyenest R ó-
m á b a visz ut. 

— Sztélén ! sziszegi a piruló asz-
s z o n y k a , a szerelmi ket tős szomorú 
• h a r m a d i k k szerepére ráunt riporter 
rendületlenidegvérrcl vonja le a v é g s ő 
ü-wzekvenit : 

S Z E G E D I H Í R A D Ó -

szolgálja nálunk a középtanodai oktatast . 
N ö v e n d é k e i s z á m a u g y a n sokkal k e v e s e b b , 
mint amennyi t a g y m n a s i u m fölmutat, d e a 
főreáliskola n e m k e v é s b b é fontos szolgálatot 
tett u g y az általános művelődésnek, mint a 
m a g y a r o s o d á s n a k . 

A főreáliskola ez évi értesítőjében 
Z a v o d s z k y A d o l f t ó l van e g y ertekezés 
• A z ábrázoló g e o m e t r i a alapvető t é t e l e d -
r ő l ; — A z iskolaév történetét t á r g y a z ó 
a d a t o k b ó l kiemeljük a tanárok i r o d a l m i 
m ű k ö d é s é t . Eszerint K i s s L a j o s tanár 
«Nemzet i függet lenségünk védelmezése III. 
Henrik ellen» cz. p á l y a m ü v é t a M . T u d . 
A k a d é m i a hadtudományi bizottsága dicsé-
rettel tüntette ki és a «Hadtörténeti köz le-
m é n y e k » czimü folyóiratban közölni hatá-
rozta. — C z ó g l e r A l a j o s tanár pedig H o u -
zeau : « A csillagászat történelmi je l lemvo-
násai« czimü müvét fordította francziából 
(megjelent a természettud. társulat k ö n y v -
kiadó vállalatában, Budapest , 1889.) és t ö b b 
kisebb értekezést tet t közzé . — T a n k ö n y v -
bírálatokat tet t közzé dr. K i . c z Jakab tanár 
a K ö z é p i s k . tanáregyesület i K ö z l ö n y » idei 
számaiban. 

Fölemii t jük továbbá, h o g y az iskola 
fönntartása összesen 28071 frt 20 kr. ösz-
szegbe kerül, ami az ál lampénztárból n y e r 
födözetet . 

A tanszerek és k ö n y v t á r a k megfelelő 
m é r v b e n g y a r a p o d t a k . A z i f júság által 
fönntartott segé lyező egyesület 80 tanulót 
segé lyezet t k ö n y v e k k e l és Írószerekkel, 
részben ruházattal. 

A z i f júság körében külön k ö n y v t á r és 
dalkör áll fönn. 

A tanári kar H o f f e r E n d r e igazga-
tóva l e g y ü t t 20 tagból állott. A növendé-
k e k s z á m a 229. E z e k osztá lyok szerint kö-
v e t k e z ő l e g oszolnak m e g : I. osztály 67. II. 
osztály 45. III. osztá ly 49. I V . osztály 23, 
(köztük e g y l e á n y magántanuló). V . osz-
tá ly 14. V I . osztály 9. V I I . osztá ly 14. 
VIII . osztály 9. 

A z intézetben mint fakultatív tárgy 
taníttatik a l a t i n n y e l v . R e s z t v e t t e k a 
latin nye lv tanulásában a n é g y felsőbb osz-
tá ly növendékeiből 11-en. 

A tanulók s z á r m a z á s i h e l y sze-
rinti megosz lása itt szintén érdekes adato-

— Mivel pedig ezen római útnál én 
merőben fölösleges útitárs v a g y o k , van sze-
rencsém m a g a m a t ajánlani. 

í g y dőlt dugába a legmerészebb kon-
ezepezióju helybel i fölfedező expedicz ió , vi-
lágos megkárosítására lapunk áldozatkész 
kiadójának, ki szintén érdekelve volt a 
n a g y s z a b á s ú vállalatnál s z á m o s reménybel i 
előfizető s e g y doboz szivar, mint uti k é s z -
let erejéig. 

Mint hirlik különben a n a g y - k ö r u t 
bennszülöttei , a mi rézbörüink k ö z ö t t moz-
ga lom indult m e g a fatális római-körut sür-
g ő s n é v v á l t o z t a t á s a iránt. 

P - ó . 

A gigerl i . 
M i n t h o g y nem tudom, h o g y a «gigerli» 

szó honnan eredt s legtávolabbról sem sejteni 
miképen fürkészszem ki az ethyniologiá ját 
és mivel gyaní tom, h o g y ebben a tekintet-
ben olvasóim s e m o k o s a b b a k nálamnál : 
k ö n n y ű szerrel sikerülne előszedni valamit 
a fantáziámból és hatalmasan érdekes nyel-
vészeti értekezést Írhatnék. D e rövid t ö p -
rengés után u g y Ítéltem, h o g y a gigerli i ly 
zsurnalisztika; miveletre nem érdemes. 

Ki tűnő tudósok beszeltek sajátságos 
viseletekről, m e l y e k különböző népéletben, 
szokások szerint előfordulnak s tanulmá-
nyaik érdekel tek sokakat . Hanem amiről ők 
irtak abban mindig volt valami, ,ami való-
ban érdekes, a kort je l lemző vonások a kar-
rikaturakban. A z t á n voltak vándor bajnokai 
e g y - e g y nevetséges d i v a t n a k ; e g y darabig 
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j kat mutat. A z e g é s z létszámból csak 58 
I volt s z e g e d i ; eszerint a reálisták aránytaía-
j nul n a g y o b b része v i d é k i i i jakbol áll. Itt 
| is l eg több tanulót szolgáltatott T o r o n t a l -
j m e g y e , ahonnét 41-en látogatták a főreál-
: i s k o l á t ; B á c s - B o d r o g b ó 1 26, T e m c s-

b ö l 18, P e s t m e g y é b ö l 13 tanuló tanult 
föreal iskolánkban. 

Azt mond ják . . . 
A z u t o l s ó f o r i n t ! 
M é g korcsmai czégérnek is a lkalmatos 

és nem e g y helyütt már a lkalmazott érzel-
mes fölsóhajtás. 

A h igen az utolsó forint. E z t el kel-
lett a magas kincstar rendelete szerint 
költeni a hónap utolsó napjnn. Már t. i. a 
r é g i forintok utolsóját, mert ina már akár 
fidibuszt csinálhat belőle a szórakozott a d ó -
fizető és hadkiegészí tő polgár . L e g f o l e b b 
ha a d ó b a elveszik tőle szép k ö n y ö r -
gésére . 

S o k a n u g y a n azt mondják , h o g y a 
szóban forgó miniszteri rendelet merőben 
f ö i ö s l e g e s intézkedés volt , persze e z e k -
nél soha sincs r é g i bankó, m i v e l h o g y az 
uj is c s a k h a m a r iángot vet a zsebükben. 

H a n e m hiszen vannak még, bár korlá-
tolt számban, o lyan e m b e r e k is, ak iknek 
van pénzük s ezeknek szólt vo l taképpen az 
u t o l s ó figyelmeztetés. 

N a g y hódítását jelenti ez a mi d ivatos 
k ö z i g a z g a t á s i t a r o k k-s z i s z t é ni á n k-
n a k , h o g y imhol m a g a a p é n z ü g y m i -
t e r mondta ki az u l t i m ó t. 

H a n e m ezzel u g y a n m e g j á r t a az éjjel 
e g y v idám vidéki földesúr, aki soha é leté-
ben hirét sem hallotta a « B u d a p e s t i 
K ö z l ö n y n e k » , pedig tudvalevőleg ennek 
a k e d v e s újságnak az á r v e r é s i hirdetési 
rovata képezi korunk a r a n y k ö n y v é t , 
m e l y b e n hazánk leg jobb hangzású nevei 
is g y a k o r t a szerepelnek. 

Nos, az ö d e g e s z bugyel lárisa csak 

éltek, aztán beúsztak a kultúrtörténetbe, 
m e l y n e k karrikaturáit k é p e z t é k . H a n e m 
nemi je lentőségük mégis volt . A z izlés té-
ve lygése i t j e lképezték , hanein története vol t 
a t é v e l y g é s n e k s dokumentál ták ezt. V e l ő k 
e g y ü t t a nevetségesség és ba lgaság is m e g -
szűnt. 

A gigerli nem e z e k közül való. A gi-
gerli ö n m a g a előtt nevetséges, a butaság 
nála önzés. N e m k ö v e t k e z m é n y e valami 
őrületességnek, hanem az örületesség m a g a ; 
nincs t ö r t é n e t e ; egyszerűen e g y ismeretlen 
X . , sem több, s e m k e v e s e b b . 

A gigerli Bécsben született e g y c s ú n y a 
napon, nem mint divatkarr ikatura, hanem 
mint saját magából való és saját magának 
k a r r i k a t u r á j a ; nem gúnyolt semmit , csak 
önmagát és annyira buta vo l t , h o g y 
ezt a g ú n y t nem vet te észre. E l ő b b e g y 
jött , aztán jöt tek többen, aztán sokan: maj-
m o k , akik a n é g y k e z ü e k e t utánozzák. 

H o g y a gigerli érdeklődést kelt, az ab-
ban a félelmetes tulajdonságában rejlik, 
h o g y semmi hasonló megjelenés nem léte-
zik és nem létezett, m e l y ennyire üres és 
haszontalan legyen. A gigerli ta lány. Mert 
e g y járdataposó unalmában utánozhatja a 
komédiás bohócz öl tözködési m o d o r á t ; de 
h o g y ennek aztán követői l e g y e n e k , akik a 
c lownok dicsőségét nem h a g y j á k kimúlni — 
érthetlen. A miveletlenséget, az ízléstelenséget 
csillogtatni miért kelljen? H a az a g y l á g y u l á s 
az ily embernél m e g nem jutott a legma-
gasabb fokra : e g y tekintet a tükörbe észre-
vetetheti vele, h o g y u g y néz ki, mint e g y 
majom-szinházból kiugrasztott állat és h o g y 
jobban tenné, na nem mutatkoznék a nyi l -
vánosság előtt. 

N e m k é p z e l e k öt ép c r z e k k e l fairó 
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u g y duzzadt a tömérdek r o p o g o s uj bankó- | 
tol, ami mintha most került volna ki az 
á l lamnyomdából , c s a k h o g y m é g a régi rend-
szer szerint készült. 

A vidéki g e n t r y u g y a n c s a k neki eredt 
a mulat ásnak. Cz igány , sampányi , szóval a • 
régi jelszó : vasz gut , und tájer ! 

Mikor beüt a záróra, a v igadó ur 

fizetni a k a r . 

A számla meglehetős hosszadalmas 

és meglehetős borsos. 

Eh, mi e g y u r n á k ! K i v á g j a a vas-

k o s tárczát, m e l y b e n véletlenül csupa e g y e s 

volt v a g y kétszáz darab. 

A h o g y szétszórja ezt a kis pénzt , csak 
föliorr benne a vér , mikor látja, h o g y czi-
g á n y is, pinczér is, s a v a n y u mosoly íya l hú-
zódozik a bankó fölszedése elől. 

— Mert instállom alássan a naccsás 

•arat, k ö v e t e m , ez a bankó már n e 111 j á r. 

— Mi a kő ? 

— Xa de azért ne busuljon a n a g y s á -

g o s ur, e l fogadja a Józsi czálke 'ner — z á -

1 o g b a. 

L i b e g ő sárga sza lag fekete kalapon. 

Vérbe l i asszonykák, a m a g y a r t y p u s 

sajátos ingerlő duzzadó bübájávat o l y büsz-

kén hordják de lczeg szép fe jükön ezt a 

szembántó szit ivegyüléket , mint a huszár az ] 

ö lengő kócsagtol lat . 

Divat ő felsége kiröppenti az u k á z t s ! 

a sok hűséges alattvaló magára ölti a nép- j 

szerii hatalmasság színeit. 

Mint az arany kalász hullámzik a j 

sárga ka lapok s o k a s á g a a korzón. 

E g y szegedi férj, ki ha már o t t h o n 
nem, hat p o l i t i k a i elveiben f ü g g e t l e n , 
szerencsésen lekönyörögte nöcskéje fejéről i 
az t a vadonatúj fekete , aranyszínű ka lapot . 

»Természetesen a divatos a s s z o n y k a | 
beszerzett e g y másik kalapot . N e m volt i 
n a g y o b b , mint e g y kiterjesztett szárnyú i 

embert , aki k é p e s legyen a ruházkodásban ' 
va ló g y e r m e k e s s a j á t s á g o k k a l és önkinzó j 
testtartással feltűnni s azt vélni magáról , 
h o g y mivelt e m b e r fejét hordozza a vállán, j 

É s mégis . A gigerii i lyen. Mikor elő-
ször láttam gigerliket, a sajnálkozás érzete 
fogott el. mert azt hittem, h o g y o l y e m b e -
rek vannak szemeim előtt, akik rövid uton 
az őrültek házába jutnak. A z o n b a n m é g 
rosszabról g y ő z ő d t e m m e g . V a n n a k terem-
tések , mondtál: nekem, akik szükségét ér-
zik annak, h o g y nevetséges módra öltöz-
k ö d j e n e k s é p p e n igy v ise lkedjenek, örö-
mére a d ivatkereskedőknek, kik a legizlés-
te lenebb szinti és képtelen alakú cz ikken 
általuk túladhatnak. C s a k ez utóbbi m e g -
j e g y z é s g y ő z ö t t m e g arról, h o g y a gigerii 
m é g s e m olyan haszontalan, mint aminőnek 
látszik. 

Magátó l értedődik, h o g y valamint a 
ruházkodásban, u g y minden társadalmi for-
mában a gigerii az örült ember sajátságait 
viseli magán. K é z n y ú j t á s a például e g y ne-
v e t s é g e s t e s t g y a k o r í a t ; kar ját derékszögre 
emeli , u g y h o g y a k e z e m a j d n e m a mellé-
nyét érinti, ahol aztán a feléje nyúj tot t ke-
zet megrázza , vállait előre görbíti, lábait 
szétterpeszti és megkövete l i , h o g y a szem-
lélők ezért ne tartsák bohóeznak. 

V a n n a k , akik a gigerii gymnaszt ikáját 
fé l remagyarázzák s azt hiszik, h o g y velők 
gúnyolódni akar , v a g y h o g y bolond, v a g y 
ittas, s csak k é s ő b b jönnek rá, h o g y a gi-
gerii az igen becsületes ostobaság képviselője, 
í g y aztán nem lehet csodálni, ha a gigerii 
a l e g p o m p á s a b b szép időben is föltört nad-
rággal jár. 1 l o g y aztán ez a f iczkó esős 

pillangó s m é g csak árnyékot sem v e t e t t 
a fitos orrocskára. 

T e g n a p a «független» ferj meglát ja 
a z asszonykája fején, a — fekete — s rga 
kalapot . 

— Hát mi az r Hol az uj kalap ? 

— É d e s e m , ez az uj divatú k a l a p ! 

A legújabban divatosát elzártam. Jó 
lesz majd a fürdőben. Ha c s a k addig nem 
lesz meginteien iegisiegujabb divatú kalap . . . 

Et tő l a m a g y a r á z a t t ó l u g y elkábult a 
férj feje, h o g y szentül megfogadta , ezen-
túl ismét csakis kizárólag a p o l i t i k á -
b a n lesz független. 

H i r e k. 
H a t á r i d ő k : 

Térzene. Májas l-;5i október 1 - b j miatiea l e d -

tánvr 
u. fi—S óra körön. 

Julius 2. F e l ü l v i í s g í a i í. e. ö órakor a sorházi 
laktanyában. 

Julius 5. UtóáHüás, sorházi laktanyában. 
Julius 6 . A belvárosi templom fo!szenteié.-c. 
Julius 12. Nagy regatta-verseny. 

- Szeged a királykisasszonynak. Az 
uralkodóház legközelebbi családi ünnepe, 
M á r i a - V a l é r i a királykisasszony eskü-
vője alkalmára, mint je lentettük, S z e g e d 
város az u r a l k o d ó p á r h o z , M a r i a -
V a l é r i a föherczegnöhez hódoló föliratot 
fog intézni, melynek s z ö v e g e g y ö n y ö r ű ki-
vitelű diszmüben lesz beirva.. . A tanács, az 
éppen a fővárosban időző Z o m b o r y ta-
nácsost expressz- levétben kérte föl a diszmü 
megrendelésére. 

- T i s z t e l g ő egy le t . A nöiparegylet 
küldöttsége ma délelőtt f o g tisztelegni 
L é v a y Ferencznél, h o g y öt. mint az 
egy le t megteremtőjét , üdvözöl je miniszteri 
osztálytanácsossá történt kineveztetése al-
kalmából. 

- - S z á m o n k é r ö s z é k - K á 11 a > A l b e r t 
főispán j u l i u s ho 1 4 - é n délután 4 órakor 

időben miképen kaczérkodik a nadrágjával, 
azt nem tudom. 

H o g y a gigerii különböző nagyváros-
ban o l y gyorsan elterjedt, az természetesen 
csak inkább bizonyít amellett , h o g y a gi-
gerii e g y ostobaság. A haszontalanság, rossz 
elez és buta fe jek hasonló kinövései g y o r -
sabban ter jednek el, mint életre való ideák 
és epochal is föl fedezések. D e a gigerii 
ÍJécsen kívül nem dühöng n a g y mértékben, 
mert seholsem ápolják oly meleg szeretettel 
és szenvedélv lye l a szeszé lyeket , mint ott . 

M á s h e i y t k e v e s e b b gigerlit láttam, 
nem kisebb gyönyörűségge l , mintha valósá-
g o s mopsz l i -kutyákka l találkoznám. Hanem 
ezek kétszeresen nevetségesek voltak, rossz 
utánzatai rossz mintáknak. 

N e m szabad csodálkozni, h o g y intelligens 
k ö r ö k b e n fiatal e m b e r e k , kik némi műveltség-
ről némi fogalommal birtak, gymnazisták, sőt 
e g y e t e m i hal lgatók mindenképen i g y e k e z t e k 
mutatni, h o g y ismerősek az esztelen gigerii 
modor alapjaival. Ha valahonnan e g y divat-
szörny dobverése hallatszik, összeszaladnak 
a felső tízezer járdataposói és szívesen csat-
lakoznak. A z alább levő lépcsőkön az embe-
rek között , a népben sok a műveltség és 
büszkeség s itt erősen harczolnak az emberi 
Ízlést lerontó áramlat ellen. 

M e g kell val lanom, h o g y amikor eze-
ket a szerencsétlen figurákat látom, nem 
t u d o m tartóztatni m a g a m , h o g y m e g ne 
bámuljam. Ily a lkalmakkor mindig fölteszem, 
h o g y öt ép érzékük megszámlálásakor v a -
lamely iket bizonyosan nem találják. H a 
azonban fölteszem, h o g y az érzékei épek . 

számonkérőszí3* szegedvárosi k ö z -
igazgatási hiv^' 

— A ny- e S sd. A szegedi koz-
igazgatasi k i v y aiai naptól egész 
s z e p t e m b e r i . i g r e g g e l i 7 
ó r á t ó l d é i i*' g tart a hivatalos 
idő. Délutánon^ - . m e i i n v i hivatal 
zarva lesz. 

.w 
— A keres % es iparkamara. A 

szegedi keresk. pa jmarai választások 
köze ledtéve l a sz&. ereskedők k ö r é b e n 
is megindult a ^ •ozgalom. melynek 
czél ja a szegedi ' ¡edöket lehetőleg 
e g y f o r m a szavazó p jakkal vezetni a 
valasztási urna elé. W 41 ez ü g y b e n t ö b b 
szegedi kereskedő pzb meghívást b o -
csátotta k i : ¡ V a u s.jmsént: a m a i ' n a -
pon (julius hó 1 -én) ¿ t a n 5 1 . , órakor a 
L loyd-társuiat termét- tartandó, a f. hó 
13-án megej tendő k L e d e l m i és iparka-
marai választásokat % elöéríekezletre a 
t. érdekelt feleket «Hon is t isztelettel 
meghívni. T ö b b k e j k e d ö . » 

— A tanacs az ednek. A 46. gya-
logezred p a r a n c s n o k s á g azt a figyelmét, 
h o g y az ezred történefck e g y diszkötetet 
megküldte a városna) tegnap köszönte 
m e g a tanács. A M-ült ezredeshez e v é g -
ből intézett tanácsi átit «A br. F e j é r-
v á r y G é z a nevét ifc cs. és kir. 46. 
gya logezred törtenetét rgyazó k ö n y v e t a 
városi közkönyvtárba jhe lyezvén, nem 
mulaszthatjuk el méltósdnak 3 S z e g e d e n 
úgyszólván meghonosot vitéz ezredre 
v o n a t k o z ó ér tékes mü ^küldésével tanú-
sított s általunk igen jyrabecsült m e g -
emlekezéseért legöszinti köszönetünket 
nyilvánítani.» 

— Adóle i r á sok . 4nájusi j é g k á r o k 
miatt, mint jelentettük, tneges adóleirá-
sokra számolhatnak a sztíi g a z d á k , kü-
lönösen a városi földek tej, k iknek v e -
tésében tette a legnagyolkárt a jégvihar . 
A z adóleirás tárgyában m mindig folyik 

a k k o r b izonyos csodálat« nem t a g a d h a -
t o k m e g tőle. 

Mert a k k o r az ilyen e m b e r öntuda-
tosan játszik nevetséges tépet s a k k o r 
tudnia kell, h o g y öt mindíj hóbortosnak 
tart ja . S ehez több kell, ft vastagoorü-
s é g : ehez bátorság kell. hang közepén, 
nem farsangoló város nyílt ; z á j á n fantasz-
tikus kosztümben mutatkozó m a r merész-
ség, mert az illető a józ; gondolkozók 
Ítéletének teszi ki magát; mban a far-
sangnak vannak jogai , mely£el mindenki 
élhet tetszése szerint, amíg hidorség k o r -
látai engedik. 

A gigerii azonban naaspa a n nyi lvá-
nosan, restelkedés nélkül meienik o lyan-
kor is, amikor senki sem goi} a farsangra 
s ez o ly vállalkozásnak tets; melyre a 
legbátrabb e m b e r is csak fofcísból szán-
hat ja magát . A gigerii németi m e g a 
nevetségest s ha nem tartjuk ütnek, v a g y 
eszelősnek, m e g kell vallanunKogy a tu-
datos ostobaság b á t o r s á g á v a l ; 

V a n e g y különös osztaly : a n ó ; g j . 
gerlik. «Nők», akik kezeiket «jgerli-min-
tára nyúj togat ják , u g y viselk4k. A z o n -
b a n udvarias iró nem szólhat i lyenekről. 

A társadalom kinövéseirca u S(. N é -
zetével szoktak felelni: «Ily i s t l:s ódájának 
is kel l lenni» és ezzel vége. Han ha a g,_ 
gerlire mondják, h o g y ily ' A b d á n a k is 
kell lenni, j o g g a l kérdhetem, i g y miért 
k e l l ? 

Stet;er_ Gyula-
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az eljárás, s je lenleg az ügy abban az ál-
lapotban »an, h o g y a pénzügy igazgatóság 
átkérte a várostól a bérlőkkel kötöt t szer-
ződéseit s fölvilágosítást kért aziránt is, 
h o g y a földek adóját ki fizeti s végre kap-
nak-e a bérlők elemi csapások esetén bér-
leengedést ? A városi tanács t e g n a p küldte 
m e g a pénzügyigazgatóságnak a szerződé-
sek mintáját m e g a feleletet is a l o b b i kér-
désre. E szerint a bérfőldek közül csak 51 
után fizetik a bérlók az adót , a többi után 
maga a város adózik ; a bérlök bér leenge-
désre semmi esetben sem számithatnak. — 
A pénzügy igazgatóság most már rövideden 
fog határozni is az adóleirásokban. 

— Vendég. H o r v á t h D ö m e , nyu-
galmazott kúriai tanácselnök, tegnap S z e g e -
den időzött. 

— u t ó á ü i t á s . A szegedi állandó sorozó 
bizottság j u l i u s ; - é n utóállitást tart a 
sorházi laktanyában. 

— T e m p l o m s z e n t e l é s , a július 6-iki 
templomszentelési ünnepély alkalmára, dí-
szes stallum s mellé szükséges apróbb szé-
k e k e t is szerez be a város. A stallum vö-
rös bársonyból lesz, broncz-szegély lve l s 
tozettákkal m e g rojtokkal díszítve s a 4 
kisebb székkel e g y ü t t 226 forintba került. 
A csinos garnitúrát e g y i k szegedi c z é g 
allitja ki. 

— T a n á r - b ő s é g . A szegedi állami fő-
reáliskolában megürült két tanszékre tiz.en-
nyolcr. tanár pá lyáz ik . A német és franczia 
nyelv tanszékére p á l y á z t a k : A l v i n c z i Sán-
dor, M ii i 1 e r Izidor, H o r v á t h Rezső , 
G a r t n e r Henrik és B a r f R o s F ü l ö p ' ; a 
rajztanári állásra p e d i g : F e l l e g i A la jos , 
H u 11 y a d y L á s z l ó , M u s z k a József, K a s -
s a y Nándor, K á t a i L a j o s , K ö r m e n d y 
József , M o l n á r G y u l a , O b e n d o r f Gusz-
t á v , P e r j e s s i La jos , S z a l a y Jenő, 
S z r a e t á n a Á g o s t o n , S c h r e i t m a n n 
Antal és S z ii c s Izsó. — A pályázati kér-
v é n y e k e t Fehér Ipoly , szeged-tankerület i 
főigazgató áttette a városi tanácshoz, me-
lyet erre a k é t tanszékre a kijelölési j o g 
megillet. A tanács a napokban fogja a vá-
lasztást megtenni a t ö m é r d e k p á l y á z ó közül. 

—- Fe lü lv iz sgá la t . A szegedi állandó 
v e g y e s felülvizsgáló-bizottság julius 2-án, 
h o l n a p reggel 8 órakor fogja a sörházi 
laktanyában működését megkezdeni . 

— Iskola i ünnepé ly . A szegedi közs. 
felsőbb leányiskolának VI- ik osztályt vég-
zett tanulói tegnap délután, az intézet torna-
termében, iskolai ünnepélyt rendeztek. A z 
ünnepség műsorának minden pontja a kö-
zönség élénk tetszés-nyilvánitása mellett ér-
vényesült . 

L e g e l s ő sorban F e h é r v á r i Berta 
k. a. üdvözölte kerek beszédecskében a 
publikumot, melynek meleg és rokonszen-
ves érdeklődéséért előre is köszönetet mond. 

Majd L c w R ó z s a és Phozer Paulina 
zongorázták el ügyes k e z e k k e l , összetanult 
játékkal Schulhofnak «Grandé valse bril-
lanté» czimü müvét . 

I r i t z R ó z s a k. a. élénk fölfogásra 
és poét ikus érzésre valló fe j tegetést olva-
sott föl T o m p a «Uj Simeonjáról.» A kis-
asszony megtapsol t fölolvasása után T o m p a 
e g y allegóriáját P a l á s t h y Viktória k. a. 
szavalta el bensőséggel . 

Aztán L ö vv i n g e r Gizella és R i e 11 y 
Mariska énekeltek e g y kedves duettet és 
R i e t 1 y Paulina szavalta el Stol lenak 
«Wenn eine Mutter betet» cz. költe-
ményét . 

Ezután a műsor e g y i k legszebb száma 
következet t . Szögedinek « A remény» czimü 
dalát énekelte hatalmas, meglepő alt hangján 
S z i 1 b e 1 Juliska k. a. É n e k e h e z a per fekt 

S Z E G E D I H Í R A D Ó . 

zongora kíséretet L é v a y S a r o l t a k. a. 
adta, ki aztán K r a u s z .Mariskával néhány 
kedves m a g y a r népdalt énekeit behízelgő 
soprán hangon s tiszta intonátíóvaL 

Csinosan szavaltak G r a n e r Izabella 
és H u b e r t Ilona. 

Élénk derültséget és sűrű tapsot ara 
tott R i e t l y Mariska k. a « A mi d e á k 
életünkből» cz imme! e g y naiv kis humo-
reszket olvasott föl. 

Megtudtuk e fölolvasásból, h o g y a 
«felsöbb»leányok sokat zúgolódnak a tanu-
lás mai m ó d j a ellen. 

• Hiába, n a g y baj , - - sóhajt a fölol-
vasó k . a. — h o g y azt a «nürnbergi töl-
csért» nem találták föl. Mi j ó volna, h a a 
tudatlanság ellen épen u g y segítene e g y kis 
operáczió, mint a himlő veszedelem ellen. 
D e mégis, azt hiszem semmi esetre se lenne 
kel lemes, mikor azt a nyilast fúrnák m e g 
az ember feje tetején.» 

E g y e r m e k l á n y o s s naivságúban jóizü 
pia fides természetesen jól eső derültséget 
keltett . 

Megtudtuk e felolvasásból, h o g y a 
leányoknál a « m e g l e p e t é s » a negyedik 
osztályban köszönt be. 

Mi lenne más az első meglepetés , mint 
e g y gyászkeretü pápaszem, m e l y két ágas-
k o d ó bajusz fölött elterülő orrot, az e l s ő 
f é r f i t a n á r orrát nyergeli m e g . 

- E z a két g y i l k o s hegyű bajusz és 
vil logó p á p a s z e m rosz o m e n a lányok előtt. 
— «Különösen, h o g y a tanár ur o lyan szé-
les, n a g y o k a t lélegzik, szinte fuj. mikor a 
kathedrára lép. É s nem u g y beszél , mint 
a t a n í t ó n ő k : kis leányom, Margitka édes, 
Giz ike lelkem, hanem í g y : hát ize, kisasz-
s z o n y o k , én csendet, rendet, figyelmet, szor-
galmat, szóval 25 diákerényt követe lek .» 
I la nem tesznek eleget a kötelességüknek, 
• b a j l e s /.» 

Második meglepetés , ami a kisasszo-
n y o k n a k sehogy se ment a fe jükbe, h o g y 
az egyet len férfi tanár a gazdaságtant és a 
h á z t a r t á s t a n t tanítja s ha valamivel 
fenyegetet t , igv szólt : no majd m e g m o-
s o m a fejüket. E g y tanár, aki főz, szap-
pant csinál, k e n y e r e t süt és mos, — ez va-
lami különös volt előttük. 

A fölolvasás fo lyamán m é g arra is rá-
jöttünk, h o g y a k isasszónykák bizony é p p 
ugy elcsenik a tanár ur kalkulus k ö m vét , 
é p p u g y füllentenek s é p p u g y b e t e g e d -
nek meg, porozzák be a tanár ur kalapját , 
j e g y z i k föl a kathedrai bölcs mondásokat , 
szaladoznak, »puskáznak» az e g y m á s k ö n y -
véből és csinálnak versezeteket , mint akár 
a gymnazisták. 

A k e d v e s csevegésen kívül m é g e g y 
igen szép száma volt a műsornak. M. G . 
Fridrichnek «D:e Liebe» cz. dalát énekelték 
el heten. 

Búcsúszót 7. i m á n v i Ete lka intézett 
a tanári karhoz, közönséghez és iskolatár-
saihoz. 

Végül C z i m e r igazgató ajánlta ma-
gát a taní tványok e m l é k e z e t é b e . 

A tornateremnek minden zuga tö l tve 
volt elegáns, uri közönséggel . 

— É r e t t e k v i g a s s á g a . A szegedi fö-
g y m n á z i u m n a k a napokban érettségi vizs-
gálatot tett tanulói julius h ó 3-án az új-
szeged! v igadóban a főgymnáziumi s e g é l y -
egy le t javára zártkörű tánczmulatságot ren-
deznek, melynek sikerén 12 fiatal tüzes 
tánczosból á l ló rendező-bizottság szorgosko-
dik. A z életre való i i j a k : Haver Ala jos , 
Deite lbaum L a j o s , Király Kálmán, L á n g 
Gyula , Nikolits Béla, Obláth Jenő, Pártos 
Ernő, Polgár Jenő, Poropoti ts József, Prosz-
nitz Mihály, S c h v e i g h o f e r Ö d ö n , V á z s o n y i 
Henrik. A juliálisra be lépt i -d í j : szemé -
lyenkint ! frt. C s a l á d j e g y 3 személyre 2 
frt 50 kr. Felü ' f izetések köszönettel fogad 
tatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. A táncz-
mulatság kedvezőtlen idő esetén másnap 
tartatik meg, K e z d - t e esti 8 órakor. — 

K é r e t n e k a h ö l g y e k m i n é l e g , -

s z e r ü b b ö l t ö z é k b e n megjelenni. 

— Senk i fö ld je . Újra napirendre került 
S z e g e d város m e g Szóregh község között 
a cserőkei 86 hold föld k é r d é s e , melyről 
m é g most is csak- annyi bizonyos, h o g y 
mind a két erkölcsi testület é v e k óta türel-
mesen fizette utána a z a d ó t ! de h o g y kié 
legyen tula jdonképen a kataszternek ez .1 • 
á j á n d é k a . m é g j ó sokáig megoldat lan rej-
tély marad. S z ó r e g h község legutóbb újon-
nan megsürgette S z e g e d várost, h o g y te 
g y e n már valamit a zavaros ü g y rendezé-
sében. A v Írós azt felelte a falunak, h o g y 
szivesen t e n n e , sőt tett is mar lépéseket , 
h o g y v é g é r e jár jon a t o v á b b nem húzható 
bizonytalan b ir toklásnak: az első lépésnél 
azonban mindeddig tovább nem mehetet t , 
mert a szegedi p é n z ü g y igazgatóság m é g 
most sem tette át a tőle kért s az ü g y 
rendezéséhez szükséges adatokat . A z o k nél-
kül pedig nem lehet az ü g y e t e ldöntés vé-
gett fölterjeszteni a minisztériumhoz. 

El jegyzés . S z é n a s » y Kereacz , 
szentesi vaskereskedő, a napokban j e g y e z t e 
el K o c s i s E t e l k a kisasszonyt S z e g e i b ő l . 

— V a k m e r ő kis USZÓ. A m i l y e n hat 
czias szellemű a szegedi kofa, olyan vak-
merő a sar jadéka is. K o v á c s Mihályné 
kofa t ízéves kis fia, arra a v a k m e r ő gondo 
latra jött , h o g y keresztül-kasul uszsza a 
büdapest i -sugárut végén elterülő széles, 
hosszú t a v a t . W e b kapitánynak s e m volt 
tán t ö b b bámulója, mikor a Niagara zuha 
tagot át akarta úszni, mint ahány g y e r e k 
megbámulta a kis K o v á c s Miskát, aki 
k r a j e z á r b a fogadott e g y kis fiúval, h o g y át 
uszsza a tavat. Miska bele vetet te magát .1 
vízbe, a tó k ö z e p é n azonban lemerült. A 
parton nagy riadalom támadt. E g y éppen 
arra menő Szemári F e r e n c z nevii honvéd -
tizedes belevetette magát a t o b a s szeren 
esésen kimentette a kis fiút, aki kis hija, 
h o g y áldozata nem lett a já téknak. 

— S z e r z e t e s e k n a g y g y ű l é s e . B o g n á r 
Márk az Üdvözítőről nevezett magyarországi 
szerzetes tar tomány főnöke és i l r i -
c s o v s z k y T í r a ó t szeged-alsóvárosi ház-
főnök 111a G y ö n g y ö s r e utaztak, a szerzetes 
t a r t o m á n y által három évenkint tartatni 
szokott n a g y káptalani gyűlésre. Ezen a 
gyűlésen fogják a rend szabályai ér te lmé-
ben a rendfónököt és a szerzet kormány-
tanácsosait újra három évre megválasztani . 

— A szeged i k á r t y a b a n d a . A szenza-
c . i ó s eltűnési ü g y b e n nem állott be semmi 
foidulat . Pedig a vizsgalatot vezető K o 
c z o r János rendőrségi kapi tány tegnap a 
késő esti órákig kutatta az eltűnt kisteleki 
nagyvendéglős n y o m á t . Kihal lgatta K l e i n 
Béla rossz'nirü kávéházában t a n y á z ó kár-
tyásbanda tagjait . E g y m á s u t á n vonultak el 
a rendőrségi folyosón az éjjeli kávéházak 
b a l e k o k r a leselkedő a l a k j a i ; a j ó húsban 
levő bankadók, az ideges spillerek, a druk-
koló mutyisták és a sápadt arczu, sowiny 
kibiczek, akik a hazárdjátékosok szerencséje 
után, m e g a zugkávéháztu la jdonosok vigal-
mából tengődnek. Junius 2 0 — 2 1 . között i éj-
jelen valamenny-ien ott ültek a kávéház h o -
m á l y o s sarkában, a kerek márványasztal 
körül, ahol B ő h m Jakab nagy vendéglős 
veszítette el a százasait. Val lomásaikról ér-
d e k e s tanulmányt lehetne írni. Biztonságot , 
j o b b a n mondva jártasságot árultak el min-
den e g y e s szavukkal , olyakor kérdés nélkül 
¡s válaszoltak, minden nógatás nélkül beszél-
tek mint a karikacsapás. D e a harmiuez 
íves vallomásban nincs egyet len szikra s e m , 
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mely c s a k távoli fényt is vetne az ötvene-
sekkel jól megbélelt bugyeliárisu n a g y v e n d é g -
lós útjára. A legfontosabb körülmény val lomá-
saikban az, h o g y a hazárd-banda az e g y e s 
tagoknak pénzt ád kölcsön, h o g y együttesen 
fosztogathassák a körmük k ö z é került aldo-
zatot . í g y cse lekedtek a k k o r is, mikor 
1 5 o h m Jakabbal játszottak. A z s á k m á -
n y o n m e g o s z t o z k o d t a k . R e g g e l felé 
p e z s g ő t hozattak, h o g y az e lkeseredett 
Rohmöt felvidítsák. A z t hitték, ha B ö h m 
jó hangulatban válik el tőlük, a k k o r nem 
lesz semmi baj . Mert az e lkeseredett e m b e r 
m é g könnyen gal ibába keverhetné a bandat. 
Kiszámították magukat . Mikor az asztalra 
tet ték a drága pezsgőt, Bohn keserűen föl-
kaczagott . Talán g ú n y n a k tűnt fel e lőtte , 
h o g y ö , aki imént néhány száz forintot 
veszített el, most pezsgőzzék. Odarohant az 
asztalhoz, fölkapta a pezsgős üveget , levágta 
a földre s azt kiáltotta a hüledező hazárd-
já tékosoknak : Ful ladjatok m e g benne ! A z -
tán elment a kávéházi terem túlsó oldalára, 
( i t t lézengett e g y darabig az. asztalok kó-
rul; senki sem emlékszik a távozására. A 
hazárd-játékosok B ö h m ö t azelőtt nem is-
merték, azóta sem halottak felöle semmit , 
rt rendőrség a vizsgálatot tovább folytat ja . 

A reformátusok vizsgája. A sze-
gedi református hitközség n é g y o s z t á l y ú 
felekezeti elemi iskolájának évzáró vizsgáit 
vasárnap délután tartották m e g a szegedi 
ref. t e m p l o m b a n . A vizsgák V a r g a Pál 
ref. lelkész vezetése alatt az iskolaszék, e g y -
házi e lö l járóság s szépszámú intelligens kö-
zönség jelenléteben fényes e r e d m é n y n y e l 
fo lytak le. Daczára , h o g y ez az iskola a 
k a n y a r ó - j á r v á n y miatt 2 hónál t o v á b b be 
volt zárva a múlt tanévben, mindamellett 
m e g l e p ő sikert mutatott föl Xánai S z ü c s 
Ferencz tanitó növendékeivel , akik különö-
sen a mathézisből, földrajzból s m a g y a r 
történelemből adtak meglepő ügyes felele-
teket . A k ö z ö n s é g s a tanhatósagok e g y -
aránt siettek el ismerésüket kifejezni a derék 
tanítónak a szép eredményért . U g y a n a z nap 
tartotta n e g az iskola tornavizsgáját is 
a ref. parochia udvarán. A tornából Külö-
nösen a precziz s z a b a d g y a k o r l a t o k k a l tűntek 
ki a tanulók. 

Kis s z ö k e v é n y e k . N y á r i nap forró 
hevében, mint a mezei n ö v é n y e k , dúsan 
sarjadzanak fiatal szivekben a v á g y a k . Junius, 
julius a s z ö k e v é n y e k hónapiai. A s z ö k e v é -
nyek rendesen bolondos fejű leányok v a g y 
fiuk, akik a júniusi k é k égiv alatt, a fiatal-
ság ábrándvilágában nem gondolnak a ké-
sőbbi időre, arra, h o g y az életnek és időjá-
rásnak más, zordabb szakai is vannak. Há-
rom kis s z ö k e v é n y t keres most a rendőrség. 
K e t t ő pékinas : Pinkusz Rezső és Klonkai 
K a r o l y . A harmadik p e s z t o n k a : C s u k a 
A n n a 15 éves leány, aki áilitolag Kis te lekre 
-./.okott e g y kovács legény szeretője után. 

— M e g j u t a l m a z o t t t an i t ó . S z e g e d vá-
ros tanácsa tegnapi ülésében 50 frt jutalmat 
szavazott m e g J ó j á r t János oki. tanitó-
nak, amiért ez a lefolyt tanévben az aisó-
madari tó környékén oktatta a tanyai tan-
köteleseket . 

Színházban elveszített tárgyak. A 
színházi évad alatt , az elveszített t á r g y a k a t 
összegyűj töt te a színházi felügyelő. F g é s z 
raktára ez a különféle ruhanemüeknek, cse-
csebecse és p i p e r e - t á r g y a k n a k . Be lehetne 
vele rendezni e g y díszműáru kereskedést . 
Ruhanemüeken kívül vaunak legyezők, guk-
kerek, ékszerek, se lyem- és cs ipkekendők, 
különösen sok van zsebkendő, továbbá le-
velek, j e g y z e t e k , k ö n y v e k . A tárgyakat 
a közönség nyolcz nap alatt K o c z o r 

János alkapitánynál veheti at. A z u t á n dobra 
kerülnek a megmaradt t á r g y a k , a tiszta 
j ö v e d e l m e t a szegény-alap javára fordítják. 
A t á r g y a k a k ö v e t k e z ő k : 3 karmantyú. 3 
női kabátra való nemezgallér. 5 l e g y e z ő , 
10 pálcza, 3 se lyem esernyő, szivartárczák, 
czvikkerek. zsebkendők, hajtűk, medaillo-
nok. keztyük, 5 drb látcsötok. 

—- Kutyaügy. Ktinolin-aiak-.: szúrbdi emelkedik 

ki Kapezi István elöl kopasz, hátúi deres feje, meiv 

sün módjára feli? eltűnik u szűrbe, valahányszor go-

rombát szokott mondani, Kapezt István ugyanis a világ 

«agy legalább a tanyai világ- iegbirkaíűrelmiiob embere, 

de ha kihozzák a sodrából, feje eíőkerekedifc a Szűr-

ből s kitör belőle a harag, mint parázstól a láng. 

Ilyenkor Kapezi István olyan, mint e g y medve. Csak-

h o g y éppen össze nem tépi az embert, mást mindent 

csinál. Mikor aztán kigorombáskodta magát, feje szépen 

lenyomni a szűrbe. T e g n a p megjelent az adóhivatalban. 

Az elmaradhatatlan szűrrel körül volt zárva ; a fe je . 

meg a nyaka is kilátszott a subagallcrbó:. A hivatalno-

kok sápadtan néztek egymásra. Mi fog most történni? 

Kapezi István morgott. Aztán megtörtént a 

kutya-adót. 

E g y hív: 
k u t y í 

N,. lássa . . 

— D e csak ugy 

Irguiomb 

i hallottan 

oítant . . . Törvén v-

kntyák pr 

A kis eh va'uho 

Mindegy 

Kapezi Istv.í n emelkedettel.! , hangon folytatja : j 

— De mikt >r mondom. h..; ;y semmi > . z o n v : 

létezett közötti ink . . . 

— Mivel hit '.»nyitja e2t? 
- Egyse er rá akartam uszítani egy végre- | 

— No . . . 

- - A kutya nagyot ugrott . i 
— A végre! iajtór»? 

— Nem, én rám . . . 

— H i t azrv n ? 

Össze-vís sza harapott . . i 
Kapezi Istv án szitkozódott i s kimondta, hogy i 

neveletten ki ityáért csak nett t tizet átlót. 

«gy 
E l t ű n t s z á z a s o k . E g y homályos és 

Látszik, fölöttébb s z ö v e v é n y e s bűnügy 
szálait találta m e g tegnap a szegedi rend-
őrség. 

F z év farsangján ugyanis e g y alsó-
városi üriház hálószobájában levő siffonban 
elhelyezett bádogszelenczéből 500 f o r i n t 
nyomtalanul elveszett . 

A z uri csalad (nevét m é g most nem 
irjuk meg) sietett a rendőrséghez. A n y o -
mozást megindítani b izonyos határozott 
irányban nem l e h e t e t t ; mert a siffonon 
semmi erőszak, semmi feszítés n y o m a nem 
látszott s mert az eltűnt . pénz alatt e g y 
borítékban m é g 3O0 s ez alatt ismét t ö b b 
száz forint hevert. 

E b b ő l következtethető volt. h o g y nem 
idegen, hivatásszerű betörő jart a szobában, 
mert az b izonyára az összes, k e z e ü g y e b e 
esett pénzt e lemelte v o l n a ; különben a 
siffon későbbi vizsgálat szerint — kulcs 
nélkül is ki volt nyitható. 

A jelzett időben csupán e g y ö r e g cse-
léd volt otthon, ki ellen azonban a legki-
s e b b g v a n u se merült föl. V o l t otthon e g y 
másik cseléd, e g y kocsis is, akit a rendőr-
ség letartóztatott , eredménytelenül . A 
vizsgálat eddigi folyamán mindössze annyi 
lett nyilvánvaló, h o g y járt a háznál e g y 
barna fiatal ember , aki e g y mérnök lakásat 
kereste. 

A z nap délutánján újra megje lent eb-
ből az okból . A vizsgálatott erre a té i re 

azért nem lehetett a k k o r bazirozai, mert 
t é n y l e g lakott ott e g y technikus-tanár, 
akihez e g y i lyen fiatal e m b e r t é n y l e g bejá-
ratos volt . A b b a n a hitben élt tehát a ház-
népség, h o g y a tanár barátjavai van dol-
guk, aki szintén nem gyanúsí tható , 

A vizsgálat itt aztán megrekedt , teg-
nap délutánig. E k k o r e g y fiatal f a z e k a s fe-
lesége azzal a panaszszal lépett a rendőrség 
elé, h o g y e g y barna fiatal e m b e r járt 
udvarában, aki e g y m é r n ö k lukasat ke-
reste. Mikor a panaszos asszony szobájába 
lépett, e z a fiatal ember éppen az ede-
nyes s z e k r é n y r e e lhelyezett f indzsákban 
kutatgatott . (Kisebb polgári házaknál ily 
helyeken tar togat ják a pénzecskét.) A ren-
dőrség e második mérnök-kereső úrban 
rögtön az 500 forintos tolvajt gyanította , 
akit el is fogott . 

Ki tűnt , h o g y a «mérnök-kereső ur» 
senki más, rnint R o m a c s e k Jenő, notó-
rius tolvaj , ki R o m 1 i c s e k név alatt , 
mint pecsétt iszt i tó. tartózkodik már 5 é v 
óta Szegeden, s akit a fővárosi rendőrség 
számos besurranó tolvajlásaiert örökre ki-
tiltott Budapest területéről. 

A szegedi rendőrség ez okból f o l y t o -
nos íö lűgye lc t alatt tartotta R o m a c s e k e t . 
aki. bár keresete nem lehetett , drága bril-
l iánt-gyürüket hordott . T ö b b gyanús körül-
mény azonban n e m merült fel ellene. 

T e g n a p , a h o g y a rendőrség elé ke-
rült, a szembesitett tanuk val lomásaiból 
konstatálva lett, h o g y mindkét helyen ő ke-
reste a mérnököt . 

A rendőrség rögtón a legmesszebb 
menő intézkedéseket tette a h o m á l y o s bűn-
ügy k ider í tésére : házkutatást tartóit , kihall-
gat ta a cse lédeket , R o m a c s e k hozzátarto-
zóit, a fazekasrét és háznépét, aztán sur-
g ö n y z ö t t a fönt említett kocsisért , aki most 
vidéken szolgák 

Idáig a vizsgálat, a m e l y h e z m é g csu-
pán annyit j e g y z ü n k meg. h o g y R o m a c s e k 
az öt tetten érő asszony kérdésére azt vá-
laszo l ta : 

— Mondja lelkem, nincs maguknál 
valami jó tartós köcsög , v a g y bögre eladó ? 
D e findzsát is m e g v e s z e k . 

A rendőrség kérdéseire pedig áilita, 
h o g y őt e g y Horváth, Horváti , v a g y Ho-
rovicz nevű mérnök hivatta ruhatisztítás, 
végett . F e l e s é g e , aki vele e g y ü t t a buda-
pesti-sugáruti Rémi- fé le házban lakik, nem 
tudta a mérnök- lakását megmondani . E z é r t 
volt őt kénytelen házról-házra keresni . 

A rendőrség azt hiszi, h o g y e g y na-
g y o b b nemzetközi to lva j -szövetkezetnek jott 
nyomára s a vizsgálat u g y volna eredmény-
nyel t o v á b b vezethető, h a az illető H o r -
váth-Horovitz mérnők, ha u g y a n létezik, 
m a g a je lentkeznék tanuként a rendőrségnél. 

A vizsgálat éjjel is folyt. 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . Endrényi testvé-
rek, Bába Sándor, E n g e l A d o l f és Várnai 
l á p o t nyomdatula jdonos urak, u g y mind-
azok, kik felejthetlen m. fiamnak szaktársai 
voltak és a neki emelendő sírkőhöz ado-
mányaikkal hozzájárultak, fogadják ez uton 
is köszönetem nyilvánítását. S z e g e d , 1890. 
jun. 29. Ö z v . K I e i n m a n h B e t t i. 

— É p í t k e z é s e k . A z utóbbi napokban 
folvamodtak építkezési engedői; é r t : A z 
o s z t r á k - m a g y a r államvasút (uj szívó-
vézeték engedélyezéséért) , V ő n e k i F e -
rencz és neje (homok-utcza 13. szám), 
S c h e i n b e r g e r A n t a l n é . ( K e l e m e n - u t c z a 
7. sz.), özv. B e c s e t A n d r á s á é (budapesti-
s'ugárnt 45. sz.), C s ó t t f e a Imre (földmives-
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utcza 48. S2.), M é h e s G y ö r g y (Móra-
6. sz.), N a g y P é t e r József (Móra-utcza 
37. szám.) 

— Femje lze t len z á l o g t á r g y a k . A sze-
g e d i magán záiogintézetek által megfo lebbe-
zett rfőkapitányi rendeletet t e g n a p targyal ta 
a városi tanács. L á s z l ó G y u l a j o g ü g y i taná-
c s o s előterjesztése alapján a zálogintézetekre 
nézve sérelmes rendszabályokat hatályon 
k ívül helyezte és m e g e n g e d t e , h o g y fémjei-
zetlen tárgyak is e l fogadhatók zálogként, 
miután az zálogtörvényeink szerint ti ltva 
n i n c s ; úgyszintén a z á l o g t á r g y a k tüzetes 
körülírása helyett , a t ö r v é n y rendelkezését , 
a szabatos megjelölését fogadta el, u g y , 
hogy a zá logtárgy azonossága k ö n n y e n 
konstatálható legyen ; a többi főkapitányi 
intézkedéseket az ügykeze lésre v o n a t k o z ó -
lag, minthogy azok a zálogintézetek által 
már foganatosíttattak, a tanács h e l y b e n -
hagyta . 

A m e g e n e k e l t c s a l o g á n y . U g y lat-
sz ik , egész diadal-utat fut be mindenfelé 
D a n k ó Pista szegedi kvartet t je . Itt-ott 
naivabb k e d é l y ű p o é t á k m e g is zengték a 
• nemzetközi m a g y a r daltársulat»-ot, vers-
ben, prózában, ki h o g y érte. L e g u t ó b b a 
primadonnát, örökítette m e g öreg írással, de 
fiatal hévve l e g y t a p a s z t a l a t l a n poéta . 
A z ódát szószerint igy küldték be hozzánk : 

D a n k ó P i s t a c s a l o g á n y a -

L"ralgasz a s z é p s - g f e l e t t : 
K i s iboiyácska, l o m b o k árnyán, 

•Szerénység a te é leted. 
De az ibolya illatárja 

Kirá lynő vagy sz ivünknek trónján. 
.Mihelyt megrendül é n e k e d . 

De szebb h a z á b a köl tözőn, 
A te h a n g o d is g y é m á n t b á n y a , 

Bájos zengésed csattogány-tíal , 
Víszhftngzik rá szív és berek. 

O d a hatolsz be énekeddel , 
11-,i a dalisten szendereg . 

S a j k á t varázsolsz énekeddel 
Le lkünk s szemünk boros e g é n . 

S öröta körívben e n y e i g v e r ingat 
Édesbús, csábos érzemcrr . . 

Dalol j , da lo l j kis c s a l o g á n y u n k . 
Édes szerelmet, bus hazát I 

Magyar tengernek kis szirénje. 

Jankai b á t y a u g y a n a z a naiv k e d é l y ű 
poéta , aki tavaly az Ei f fe l - torony h e g y é b ő l 
szórta le nemzeti szín nyomású forradalmas 
versezeteit . Talán ebből a mostani «ódá-
ból» s e m származik valami nagyobbszerü 
hiba. 

Apró hirek. K ö v e z é s . A S z é -
chenyi-tér parkjainak körülkövezését ma 
kezdi m e g a vál lalkozó. R i p p n e r F ü l ö p . 
— É p í t k e z é s e k a s z e g é n y h á z -
b a n . A tanacs elrendelte, h o g y 930 frt 
erejéig a szegedi s z e g é n y e k házában uj tno-
sókonyhat s hullaházat emeltessen a mér-
nökség. — K i j a v í t o t t c z ii k r á s z d a. 
A z uj-szegedi népkerti czukrászda t ö b b 
helyt rozzant épületének helyreáll ítását a 
városi tanács m e g h a g y t a a mérnöki h iva-
talnak. — B á b á k «r a p p o r t»-o n. L)r. 
F a r a g ó Ö d ö n t. főorvos tegnap hivata-
lába idézett valamennyi szegedi bábát . A 
r a p p o r t n a k alkalmasint kimustrálás lesz 
az e r e d m é n y e . —- A v á r o s i l l e t é k -
e g y e n é r t é k e . M é g mai nap is terhére 
van S z e g e d városnak irva az i l leték-egyen-
érték azcn állatnkölcsönös házak után is, 
miket már rég átadott a város a kincstár-
nak. A tanács az i l l c tékegyenérték leírása 
végett tegnap irt át a szegedi pénzügyigaz-
gatóságnak. — A t ű z b i z t o s í t á s o k . 
Mint jelentettük, a szegedi kir. pénzügy-
igazgatóság «8 nap és végrehajtás terhe 
alatt» fölhivta az ál lamkölcsönös házigaz-
dákat, h o g y tüzbiztositási sze lvényeiket 
matassák be hozzá. Mivel azonban az ál-
larakölcsőnös házak tüzbiztositási k ö t v é -
nyei e g y régibb intézkedés folytán a v á -
ros kasszájában őriztetnek, honnan most 
oajos volna kiadogatni az e g y e s al-
lamkölcsönös gazdáknak bemutatás v é g e t t : 

a p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g fölterjesztést intézett 
a minisztériumhoz, h o g y rendeljen az el va-
lami k é n y e l m e s módot , mely mellett a gaz-
dáknak s e m kellene kiadogatni a k ö t v é n y e -
ket , s mégis m e g g y ő z ő d h e t n é k a kincstár, 
h o g y jelzálogai, az ál lamkölcsönös házak 

ke l lőkép vannak biztosítva r A z ily házak 
tulajdonosai tehát n y u g o d t a k l e h e t n e k ; a 
8 nap elteltével sem fogják egye lőre há-
borgatni a biztosításokkal . 

— A s z ö k e v é n y . T e g n a p estenden b u -
! san f iakerozott be S z e g e d r e a m. á . v . indó-

házától e g y közönséges alakú s idejű ide-
g e n paraszt . A Zsótér-ház előtt —- honnan 
tudták meg, honnan nem — már várta a 
a j ö v e v é n y t e g y egész csomó sipista, zseb-
metsző és hamisjátékos, dus p r é d á t v é l v e 
e g y fiakerező paraszttól . K ö r ü l k a p t á k , hit-
tak ide-oda, ebbe a korcsmaba, a b b a a 
k á v é h á z b a , sőt e g y pár e lőzékenyebb gaz-
e m b e r m é g éjjeli szállást is ajánlott a száj-
tátó parasztnak, ki s e h o g y sem tudta, mi-
nek nézi őt az a sok idegen e m b e r ? T u d t a 
ám az a pár rendőr, aki közel alít, s 
n y o m b a n jelentést tett a kapi tányságnál az 
esetről. A rendőrség a balekfogást meghiú-
sítandó, . néhány l e g é n y t küldött a csoport 
közé , k iknek láttára csakhamar elszelelt 
valamennyi sipista. A rendőrség most atyai 
gondozás aiá vet te a kifosztástól m e g m e n -
tett parasztot s meginvitálta rövid párbe-
szédre föl a torony alá. 

Itt a bus férfiú szomorúan előadta, 
h o g y ö I ' i c z i István, vadkert i napszámos, 
aki 35 frt 80 krral Szabadkán keresztül 
S z e g e d n e k futott . Mert ö s z ö k e v é n y , ki ne-
héz sorsból k e g y e t l e n helyről szökött meg. 
Inkább is menne százszor a purgátoriumba, 
mintsem h o g y m é g egyszer visszakerüljön 
oda . . . 

A buzgó rendőrség mar szinte p iheg 

a kíváncsiságtól , a h o g y b e l e v á g : 

— Igen igen, honnan szokott m e g ? 

K e s e r v e s sóhaj a felelet, k é s ő b b e g y -
pár é g f e n y e g e t é s arra V a d k e r t felé, csak 
aztán ez a pár, végte len gyűlöletes szó : 

— A f e l e s é g e m t ő l , a c z u -
d a r t ó l ! 

-— A z t á n mit akar itt S z e g e d e n ? 
— B e j ö t t e m , h o g y mulatok e g y e t ezen 

a pár banknótán s neki m e g y e k rögvest a 
Tiszának. 

Mielőtt azonban az elkeseredett fér jet 

a T iszának eresztette volna a rendőrség, 

előbb sürgönyzótt V a d k e r t r e , a lapos infor-

i máczió véget t . 

— Lányok v iga lma . A felsőbb leány-
I iskola V I . osztályt végzet t s e k k é p szárnyra 

kelt növendékei n a g y vigasságot csaptak 
| t e g n a p este U j - S z e g e d e n . V a l ó s á g o s , kitü-
j nöen sikerült nyári tánczmulatság volt ez, 

magasra szökkent , fesztelen jó k e d v v e l tün-
döklő, hűvös é jszakán. A tánczban részt-
vett l e á n y o k közül a k ö v e t k e z ő névsort 
sikerült összeáll í tani: B e n e d e k E t e l k a , B l e c h 

| Hermin, Fehérvár i Berta , Graner Izabella, 
H u b e r t Ilona, Iritz R ó z a , K ö n i g Ida, Krausz 
Mariska, Krsztekanics E m m a , L o m R ó z s a , 

| L ö w i n g e r Gizella, Palásthy Viktór ia , Phózer 
Paulina, Rieth ly Mariska, R i e t h l y Paulina, 

i Sz i lber Júlia és Z imányi E t e l k a v é g z e t t nö-
v e n d é k e k , továbbá, Z imányi Ilona n a b e r 

: Olga , Párnitzky El la, W o l f íviza, Sze les 
nővérek, S z e m z ő Gizi. Belányi A d é l , Gerle 

; nővérek, K a n i D c . Mariska , K o s z t a l e t z k y 
| Jossy , F e y l Mártha és Frida, Lövv Ilona, 
I Políák O l g a , Polczner Elvira és Giza, stb. 
I stb. k isasszonvok. 

Táviratok. 
j — 

Az u d v a r körébő l . 

B u d a p e s t , j u n i u s 3 0 . ( A » S z e g e d i 
| H i r a d ó » e r e d e t i t á v i r a t a . ) A k i r á l y 
j m a m á s o d s z o r i s m e g l á t o -

g a 1 1 a K á 1 n o k y t. a k i m é g m i n d i g 
a s z o b á t k é n y t e l e n őr izni . — D é l e l ő t t 
ö f e l s é g e m a g á n k i h a l l g a t á s o n f o g a d t a 
G r u s c h a b é c s i h e r c z e g é r s e k e t . a k i l é -

! t e t t e a z e s k ü t . 

Uj bibort iok. 

B u d a p e s t . junius 3 0 . ( A « S z e g e d : 
H i r a d ó » e r e d e t i t á v i r a t a . ) A k i r á l y 
a c s á s z á r i v á r l a k p l é b á n i a - t e m p l o m á b a n 
m a t e t t e f ö l a s z o k á s o s s z e r t a r t á s o k 
k ö z t a b a r é t u m o t D u n a j e v s k y A l -
b i n u j o n k i n e v e z e t t b i b o r n o k f e j é r e . A 

j s z e r t a r t á s u t á n ő f e l s é g e m a g á n k i h a i l -
j g a t á s o n f o g a d t a D u n a j e v s k i b i b o r n o k o t . 
; M i s z c i n s k i p á p a i k ö v e t e t é s M a t t é i p á -

: p a i n e m e s t e s t ő r t . A z u j b i b o r n o k t i s z -
j t e l e t é r e e s t e a m á r v á n y t e r e m b e n u i -
; v a r i e b é d v o l t . 

A h a d s e r e g körébő l . 

B u d a p e s t , junius 3 0 . ( A « S z e g e d i 
I H í r a d ó » e r . t á v i r a t a . ) D á v i d a i t á -
I b o r n a g y o t k i n e v e z t é k a 1 5 . h a d t e s t 
j p a r a n c s n o k á v á ( S z e r a j e v ó ) . R e i c h c r 
j a l t á b o r n a g y o t a X I I I . h a d t e s t p a r a n c s -

n o k á v á é s v e z é n y l ő t á b o r n o k k á . ( Z á g -
j r á b ) . b r . B e c h t o l s h e i m a l t á b o r -
j n a g y o t p e d i g a 1 1 . h a d t e s t p a r a n c s -
| n o k á v á ( L e m b e r g . ) 

B ú c s ú z ó t i s z t i k a r . 

B u d a p e s t , j u n i u s 3 0 . ( A « S z e g e d i 
; H i r a d ó e r e d e t i t á v i r a t a ) R ó z s a h e g y -
i r ö l s ü r g ö n y z i k , h o g y L i p t ó m e g y e t i s z -

t i k a r a t e g n a p d é l u t á n t e s t ü l e t i l e g m e g -
j e l e n t L i p t ó - S z e n t - I v á n y b a n s e l b ú c s ú -
z o t t S z e n t i v á n y i v o l t f ő i s p á n t ó l . 
A n d a h á z y a l i s p á n f e j e z t e k i a m e -
g y e n e v é b e n s a j n á l a t á t a f ő i s p á n t á -
v o z á s a f ö l ö t t s u t a l t S z e n t i v á n y i é r d e -

| m e i r e . a k i 1 8 0 6 . ó t a á l l o t t a m e g y e 
; é l é n . S z e n t i v á n y i k ö s z ö n e t e t m o n d o t t a 
I a h i v a t a l n o k o k n a k m e g j e l e n é s ü k é r t s 

m i n d e g y i k t ő l s z í v é l y e s e n b u c s u t v e t t . 

Olcsóbb s z e m é l y s z á l l í t á s a T i s z á n . 

B u d a p e s t , j u n i u s 3 0 . ( A « S z e g e d i 
1 H i r a d ó » e r e d e t i t á v i r a t a . ) A D u n a -
; g ő z h a j ó z á s i t á r s u l a t m a tesz i k ö z z é a 

j u l i u s 7 - é n é l e t b e l é p ő uj s z e m é l y s z á l -
l í tó d í j s z a b á s t s e g y ú t t a l k i j e l e n t i , h o g y 
a S z á v a é s T i s z a s z e m é l y s z á l l í t ó 
h a j ó f o r g a l m á r a n é z v e is l e g k ö z e l e b b 
uj , o l c s ó b b d í j s z a b á s f o g é l e t b e -
l é p n i . 

L e t a r t ó z t a t o t t külföldi . 

B u d a p e s t , j u n . 3 0 . ( A « S z e g e - 4 ' 
H i r a d ó » e r e d e t i t á v i r a t a . ) « r o t h e 
R i c h á r d K á r o l y H u g ó b e r l i n i i l -
l e t ő s é g ű n y e l v f W ü g y é b e n — a k i 
k é t h e t e - - ^ g á l a t i f o g s á g b a n v a n — 

a t o r v é n y s z é k a z z a l a k i j e l e n t é s s e l t e r -
j e s z t e t t e f ö l a z i r a t o k a t a z i g a z s á g -
ü g y m i n i s z t e r h e z . h o g y G r o t h e k i -
a d a t á s a e l l e n t ö r v é n y e s 
a k a d á l y f ö 11 n n e m f o r o g . A 
k i a d a t á s t n e m p o l i t i k a i v é t s é g , d e s ik-
k a s z t á s m i a t t v é l i e l r e n d e l e n d ö n e k a 
t ö r v é n y s z é k . A z i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r e 
n a p o k b a n f o g h a t á r o z n i a k i a d a t á s 
k é r d é s é b e n . 
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A szegedi államfogház uj lakója. 

Budapest: jun. 30. (A «Sztg. Hír.» 
eredeti távirata.) Érdekes lakója lesz 
nemsokára a szegedi államfogháznak : 
egy országgyűlési képviselő, aki teljes 
öt hónapig szándékozik igénybe venni 
a szegediek hires vendégszeretetét — 
ha nem is a maga jószántából. H o r -
v á t h Ádám, Kecskemét város or-
szággyiilési képviselője, ki annak idején 
nagy port vert párbaj-ügye miatt min-
den forumon elitéltetett. nem folyamo-
dott kegyelemért, hanem pár hét 
múlva m e g k e z d i ö t h a v i á l l a m-
f o g h á z i b ü n t e t é s é t S z e g e -
d e n . 

Böszörményi és Miletics óta nem 
volt magyar képviselő, aki ilyen hu-
zamos időre került volna «hűvösre.» 
.Azok azonban politikai ok miatt ke-
rültek Váczra, mig most Horváth 
Ádámot nem a politika juttatja «Sze-
gedre», hanem néhány vers, melyeket 
még hozzá nem is ö irt. A párbaj 
idején Horváth még nem volt képvi-
selő, hanem jogtanár Kecskeméten s 
az ottani «Kecskemét» czimü lap szer-
kesztője. Ez utóbbi minőségében a 
másik lap egyik verselöjét lapjában 
néhány merész plágiumért leleplezte. 
A plagizátor, egy ottani városi irnok, 
ezért kihivta és kritikusát a duellum-
ban ugy lőtte keresztül, hogy az he-
tekig feküdt élet-halál közt. Ezért az 
ügyért alig lehet érteni a szigorú bün-
tetést, amivel Horváthot sújtották, 
mert hisz minden tekintetben ő járt el 
korrektül s ö is itta meg a levét. 
Horváth Adám a függetlenségi párt 
tagja, egyike a ház legrokonszenvesebb 
fiatal képviselőinek, kit minden párton 
kedvelnek. Mint szónok is többször 
aratott sikert. A függ. pártban az u. 
n. «európáerekhez» tartozik s a mér-
sékelt irány híve. Bizonyára sokszor 
fognak a házban nagy részvéttel gon-
dolni a Szegeden «hűsölő» kollegára, 
mert még se tréfa dolog az öt hónap! 
S z a l a y Imre a megmondhatója, aki 
vagy öt éve valami párbaj miatt e g y 
h e t e t ült Váczott, s mikor kiszaba -
dult, elkeseredetten jelentette ki a la-
pokban, hogy őt ezentúl akár mo-
zsárba törhetik. t ö b b e t p á r b a j t 
n e m v i v ! 

Beteg osztrák miniszter. 

B u d a p e s t , június 30. (A «Szegedi 
Híradó» eredeti távirata.) Karlsbad-
ból sürgönyzik. hogy F a l k e n h a y n 
gróf. osztrák föidmivelésügyi miniszter, 
ott aggasztóan megbetegedett. 

Tüntetés egy osztrák képviselő ellen. 
B u d a p e s t , junius 30. (A «Szegedi 

Híradó» távirata.) Délszláv ta-
nulók B é c s b e n - - ^ K 1 a i c s dalmát 
képviselőre háromszorb??~p^e r e a t-ot 
kiáltottak abban a pillanatban,""-mi^or 
a trieszti vonatra szállott, hogy haza 
utazzék. Ez a delegáczióban az okku-
pált tartományok jövőjéről tart tt kor-
mánybarát beszéde miatt történt. 

Megegetett feketesárga zászló. 
B u d a p e s t , junius 30. (A «Szegedi 

Hiradó» eredeti távirata.) Károly város-
ban (Horvátország) a R e i c h e r tá-

S Z E G E D I H Í R A D Ó . 

bornok lakására kitüzütt feketesárga 
zászlót éjjel ismeretlenek elegették. 

Kedd, 1890. julius i. 

gvezvén, hogy i l y v e g e t f o g é r n i 
m i n d e n h a z a á r u l ó . 

Kereskedelmi haberu Szerbiával. 

Budapest, jun. 30. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A szerbiai 
kereskedők a gazdasági háború óta 
2.Soo,ooo forintnyi megrendelt árut 
visszarendeltek Becsben és Budapesten. 

Áthelyezett fökonzul. 

Budapest, jun. 30. (A «Szegedi 
Hiradó» ered. távirata.) Belgrádból 
vett értesítések szerint S t e i c s, bu-
dapesti szerb fökonzul Szófiába áthe-
lyeztetik ügyvivőnek. 

A szerb kormány Milán ellen. 

B u d a p e s t , junius 50. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távir.) Belgrádból sür-
gönyzik : A szerb kormány a regens-
ségtől M i l á n exkirály élethossziglani 
száműzetését követeli. 

Merénylet Milán király ellen. 

Budapes t , junius 30. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Belgrádból 
sürgönyzik : Itt el van terjedve az a 
hir, hogy M i l á n ellen merényletet ter-
veznek. A merénylet híresztelésével 
azonban hihetőleg csak meg akarják 
félemliteni Milánt s rávenni, hogy men-
tül előbb hagyja el Szerbiát. 

Szerbiai hirek. 

B u d a p e s t , junius 30. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A kormány 
kezdeményezése folytán a regensek 
Milán királynak minapi bankettbeszéde 
miatt előterjesztéseket tettek. 

G a r a s a n i n nyilatkozatot adott 
ki. melyben azt mondja, hogy a j o g -
állapot bizonytalansága, mely a haladó-
pártot tavaly tartózkodó magatartásra 
kényszeritette, ma is fönnáll ugyan 
még, csakhogy ma már nem csupán a 
haladók ellen irányul, hanem mindenkit 
fenyeget; azért kötelessége a pártnak, 
minden rendelkezésre álló eszközzel 
megakadályozni az anarchikus állapo-
tok továbbfejlődését s minden erejével 
küzdeni az uralkodó radikális regime 
ellen. 

A Xisben tegnap tartott szabad-
elvű párti gyűlésen vagy 2000 ember 
vett részt. 

Zavargások Bulgáriában. 

Budapes t , junius 30. (A «Szegedi 
Hiradó» er. távirata.) Budapestre ke-
rült magánhirek szerint Bulgária több 
pontján zavargások törtek ki. Katonai 
forrongást is jeleznek, de a hir forrása 
teljesen megbizhatlan s a hir Buda-
pesten sem talál hitelre. 

A hazaáruló vége. 

B u d a p e s t , junius 30. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Szófiából 
sürgönyzik : A Panicza ellen hozott ha-
lálos itélet végrehajtása alkalmából a 
tS^Marparancsnok a csapatokhoz beszé-
det inteZttt^ melyben Panicza eljárását 
ecsetelte, ki összeesküvést szőtt 3 je-
lenlegi kormányrendszer íolforgatására, 
utalt a parancsnok egyúttal a veszé-
lyekre, melyek a terv sikerülte esetén 
a hazára háromoltak volna s helye-
selte a hozott halálos ítéletet, megje-

A kolera. 

B u d a p e s t , junius 30. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A v a l e n -
c i a i kerületben tegnap 12 ember, m a -
gában a városban pedig i ember be-
tegedett meg kolerában. G a n d i á b a n 
három ember megbetegedett és három 
meghalt. 

Harczok Afrikában. 

Budapes t , junius 30. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A Stefani-
ügynökség jelenti Massauahból: A k e -
reni parancsnok bennszülött csapatokat 

: küldött a dervisek ellen, kik az olasz 
védterülethez tartozó beniamok földjére 
betörtek. A csapatok Fara kapitány 
vezetése alatt éppen, midőn a zsákmány-
nyal elvonulni akartak, megrohanták 
és elűzték a derviseket, kik 150 ha-
lottat és 100 fegyvert és zászlókat ve-
szítettek. A fogva tartott asszonyok 
és gyermekek ismét szabadon bocsáj-
tattak. A bennszülött csapatok két ha-
lottat és számos sebesültet veszítettek. 

Törvénykezés. 
A törvényszék repertoárja. 

Justiczia marstéri f é n y e s pa lotá ja csön-

des lesz a kánikula idejére. 

S z a b a d s á g o t élvez a bírák e g y része 

s a diszes tárgyalási t e r e m a j t ó i augusztus 

közepéig csak n a g y ritkán f o g n a k m e g -

nyílni. A törvényszék csupán oly bűn-

ü g y e k tárgyalását tűzi ki, a m e l y e k b e n a 

szereplő vádlottak vizsgálati f o g s á g b a n 

vannak. 

A juliusi végtárgya lások sorrendje a 

k ö v e t k e z ő : 

J u 1 i u s 1. í té letkihirdetések. 

J u 1 i u s 2. P o l y á k József és társai , 

lopás. 

J u 1 i u s 4. K a t o n a József hamis e s k ü . 

J u 1 i u s 9. T a m á s G y ö r g y hamis 

eskü, L á m i A n n a g y e r m e k ü l é s . 

J u ü u s 1 1 . Horváth József és tár-

sai, lopás. 

Közgazdaság. 

B u d a p e s t , junius 30. (A «Szegedi H i r -
adó» eredeti távirata.) 

K é s z b u z a 1 5 — 2 0 krral o lcsóbb. 

H a t á r i d ő ü z l e t : 

B ú z a őszre : 7 . — 
Zab őszre : 6.03—05 
T e n g e r i : 5 - ° 2 

R e p c z e : 10.40 

R E G É N Y E K . 
1. 

J E S 
— A n g o l r e g é n y . — 

I n a : H . R i d e r H a g g a r d . Fordította: dr. B - L . 

(Folytatás.) 2 2 

— O h ó mondá Jess fö lkaczagva s 
hangja saját m a g a előtt is idegenszerűnek 
tünt föL «Tán ő is követ te Müller pé ldáját 
s m e g k é r t e k e z e d e t ?» 

— N e m , mondá Bessie, — d e — s e 
szavaknál fölkelt s kis a lacsony székre ült 
nénje lábánál s homlokát nén)c t é r d é r e 
hajtá, — d e én szeretem őt s azt h iszem, 
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h o g y ö is szeret engem. M a reggei mondta 
n e k e m , h o g y én v a g y o k a legcsinosabb 
lány, akit csak látott s a legszeretetremél-
t ó b b is s tudod — mondá föltekintve s bol-
d o g a n nevetve — azt hiszem, h o g y k o m o -
l y a n gondolta ezt. 

— Tréfálsz, Bessiem, v a g y k o m o l y a n 
beszélsz ? 

A lehető l e g k o m o l y a b b a n ! Hisz más-
k é p röstelném e l m o n d a n i ! M á r a k k o r k e z d -
tem Niel Johnt szeretni, mikor a strucznak 
kitekerte a n y a k á t , o l y erősnek, haragosnak 
nézett ki, midőn a struczczal küzdött . A z -
után pedig ö minden izében g e n t l e m a n ! 
Egészen elüt a többiektől itt a szomszéd-
ságban. O h igen, kezdettől fogva szeret tem 
s napról-napra j o b b a n megszeret tem s azt 
hiszem, meghasad a szivem, ha nem ö iesz 
férjem. í m e . most már tudod az egészet 
Jess s aranyos fe jecskéjét nénje térdére fek-
tette s e gondolatnál halkan sirni kezdett . 

Nénje pedig ott ült székében, k e z e ha-
nyagul lecsüggött jobb oldalán, halvány arcza 
oly mozdulatlan, e g y k e d v ű , mint e g y e g y p -
tomi sphinxé, és n a g y sötét szemei kibá-
multak tul az ablakon, ki a sötét é jbe , ki a 
rémes v i h a r b a ; hallá nővére sírását, látá az 
ablak előtti sötét teret, érzé Bessie fejét 
ölében pihenni, igen hallott, látott, érzett s 
mégis u g y tűnt fel előtte, mintha meghalt 
volna. A villám beleütött szivébe, é p p u g y 
mint a m a kőoszlopba és szétzúzta, mint i 
amazt. S oly hamar b e l e ü t ö t t ! csak e g y • 
rövidke kis ideje volt remélni, h o g y bol-
dog lesz ! O t t ült, inint a S p h i n x , s Bessie ! 
halkan sírt. mint e g y szép szerető, esdő nő, 
s igy ők ketten o lyan képet , o lyan ellenté- ! 
tet képeztek , minőt halandó szemei ritkán 
látnak. 

V é g r e is az idősebb megtörte a csendet. 
— N o s k e d v e s e m , hat miért sirsz ? | 

S z e r e t e d Xiel kapitányt és azt hiszed vi-
szont szeret ! E z nem o k sírásra ! 

— N e m is, — mondá Bessie kissé vi-
dámabban — de arra gondol tam, mily bor- j 
zasztó volna öt elveszíteni ! 

- - N e m hiszem, h o g y ettől kell jen tar-
tanod, — mondá Jess, — de most már iga-
zán feküdni kell mennem, va lóban fáradt 
v a g y o k . Jó éjt. édesem ! Isten áldjon m e g ! 
A z t hiszem, h o g y igen iái választottál . Nie l 
kapitány oly férfiú, kit a k á r m e l y nő büsz-
kén szerethet. 

Perez múlva szobájában volt , s itt el-
h a g y t a önuralma,, mert végre ő is csak e g y 
szerető nő volt. A g y á r a veté magát s fe jét 
a párnáx közé t e m e t v e görcsösen sirni k e z -
dett , m e l y Bessie sirásától n a g y o n különbö-
zött . A párnákat ajkaira n y o m t a , h o g y 
hangja ki ne hatol jon a falon keresztül s 
Niel fülébe ne hatoljon, kinek szobája az 
ö v é mellett volt. Fájdalmai daczára is 
e s z é b e ötlött a h e l y z e t iróniája. C s a k v é k o n y 
fal választá el tőle a férfiút, akiért keser-
get t , s mégis ez annyira mitsem sejtett , 
mintha ezer mértföldnyire lett volna tőle. 

Niel John, ki vadász szerencséjére va ló 
v isszaemlékezés fo lytán vidáman feküdt le, 
és Jess, ki néhány lépésnyire tőle fájdalmát 
k ö n y e k b e n öntötte ki, v é g r e is c s a k p r o t o -
t y p j a i annak, ami az életben állandóan t ö r -
ténik. Mily ritkán fog juk föl m á s e m b e r e k 
bánatát ? s ha már fel fogjuk, mily m é r t é k k e l 
mérhet jük ? Különösen ritkán foghatjuk föl 
a k k o r , ha magunk v a g y u n k okai a bánat-
nak. Gondolunk-e valaha az állatok érzel-
mére, m e l y e k e t ok nélkül megsemmisí tünk ? 
Egyál ta lán nem. H a néha sajnálatot érzünk 
is fölötte, ez hamar elmúlik a z s á k m á n y 
fölött érzett diadalérzet folytán. S m é g 
többször megtörténik, h o g y véletlenül, v a g y 
menthető gondatlanságból az áldozatot láb-
bal t a p o d j u k . 

John azonnal elaludt. Jess miután fáj-
dalmának első viharos kitörése elmúlt hall-
hatlan léptekkel járt föl s alá szobájában 
s igyekezet t sa jgó fájdalmát legyőzni . 

Hajh ! bár s o h a se látta volna öt, ki 
most mindig szemei előtt lebegett . D e ez 
lehetetlen volt és Jess érezte a z t ; nagyon 
jól ismerte t e r m é s z e t é t ; szive megszólalt s e 
szó most folyton visszhangzik lelkében. Ki 

k é p e s visszavenni a k imondott szót s k i ké-
pes a visszhangot elhatárolui. A l e g t ö b b 
nőnél ez nem i g y van, de itt ot t ak ad e g y -
e g y kinél teljesen i g y van. A z o l y szel-
l e m e k mint s z e g é n y Jessé is sokkal m é -
l y e b b e k , s o k k a l vá l tozhatat lanabbak, sem-
h o g y a vá l tozékony külvilág változó viszo-
nyaihoz a lkalmazkodhatnának. A z ily k e -
dé ly előtt nincs k ö z é p ú t ; egész boldogságát 
e g y k o c z k á r a teszi f ö l ! S h a a dobást el-
hibázta, u g y szive megtörik s a boldogság 
árnyként tűnik el. 

I ly természetben u g y keletkezik a sze-
relem, mint a szél a távoli tenger felületén. 
S e n k i sem mondhat ja meg, honnan jön, 
h o v a t a r t ; d e tény , h o g y itt van, felzavarja 
a v izet hul lámokká, u g y , h o g y egész nap 
d ö r ö g v e keletkezik és omlik szét, m í g n e m 
eljő az éj, mely a halál, s ez beborít ja s 
befödi. 

Mi ennek a megfej tése ? Miért kavar ja 
föl a szél a tenger mélyét , holott a mo-
csárnak csak felületét fodrozza ? O k á t nem 
tudjuk, de azt mondhatjuk, h o g y csak a 
mélyet lehet a m é l y b e n megragadni , felka-
varni. E z a büntetése a mélynek és magasnak, 
ez az ár, m e l y e t a szenvedés s együt térzés 
előjogáért fizetnek. A kis mocsarak , v r a l l á -
sok, a kisebbszerü életünk tükrei, mitsem tud-
nak, mitsem éreznek. A s z e g é n y e k , ők csak 
fodrozódnak, csak kül fényt vetnek vissza. 
D e a fájdalmat érző m e l y tengerhez a vi-
har szavában talán lehat a mindenható hang-
jának visszhangja s mig halálos fé lelmében 
s kétségbeesésében fölemelkedik, hullámait 
ide-oda dobja, talán az örök fény e g y su-
garát látja. 

(Folytatása következik.) 

V A N D A . 
R E G É N Y . S8 

Irta : O u i d a . — Fordította : Körös Mihály. 

(Folytatás a <rSzeged»-bőí.) 

— Mindenesetre derék férfiúnak kell 
lennie, -— jelenté ki nyugodtan. — É s h o g y -
h a őt látja, vezesse őt h o z z á m , h o g y kö-
szönetet mondjak neki. E pil lanatban talán 
a városban tartózkodik r 

— N e m , ő je lenleg odaát van, hol 
k e g y e l m e s grófnőnk a hosszú sötét szi-
g e t e k e t látja, melynek azonban nem szige-
tek , hanem a cseresnyefa ü l te tvények csú-
csai. O t t v a n ő, miután előbb m e g m e n t e t t e 
az e m b e r e k e t , k iket csolnakjában Pétervá-
radra vitt és azon van, h o g y a j ó s z á g o t 
mentse meg. T e g n a p azonban a városban 
vol t és mikor k e g y e l m e s s é g e d m e g é r k e z é -
röl értesült, t u d a k o z ó d o t t hogylétéröl . 

— U g y . Szóval , h o g y h a ö ismét eljő, 
látni a k a r o m öt és köszönetemet kifejezni. 

A z o n b a n u g y látszik, h o g y az idegen 
nem akar t ö b b é Idrakra visszatérni. 

Újbó l esőzés állott be és az ár újból 
emelkedni kezdet t . A levegő megvol t fer-
tőztetve a mindenféle t ö m e g e k b e n uszkálló 
állati hulláktól, nedvességtől és az ártalmas 
kigözölgésektől mindenfelé b e t e g s é g e k ke-
letkeztek a városban visszamaradt s z e g é n y 
e m b e r e k k ö z ö t t . I lyen közelről V a n d a m é g 
sohasem látott emberi n y o m o r t , mert H o -
henszalrasban nem ösmertek s z e g é n y s é g e t . 

Mikor Idrakon v a l ó tartózkodása óta 
a ki lenczedik nap a lkonyán V a n d a csol-
n a k j á b a n visszatért a k a s t é l y parti lépcső-
jéhez, csolnakja e g y másikkal találkozott , 
a m e l y b e n három e m b e r ül t : e g y férfi 
és k é t l e g é n y , k iknek arczát a félho-
m á l y b a n nem ösmerhette m e g . Mikor azon-
ban az idegen jármű mellett elsiklott mel-
lette levő lámpájának fénye az evező férfiú-
n a k arczára esett . V a n d a megösrnerte az 
idegent . 

— S a b r a n ur Idrakon van. — szólt 
hazaérkezve A n t a l nevü szolgájához. — K e -
resse őt föl és mondja m e g neki, h o g y be-
szélni óhajtanék ve le . 

D e Antal , ki jól emlékezett a márkira, 
e g y órai hasztalan keresés után visszatért 
azon kijelentéssel, h o g y ö seholsem található. 

A z egész k ö v e t k e z ő é jszakán, e g y 
unalmas, szomorú éjszakán át, a m e l y b e n 
odakünn p a t a k o k b a n zuhogott alá az eső, 
a kasté lyban e lhelyezett b e t e g asszonyok 
ágyainal ült v a g y p e d i g türelmetlenül járt 
alá és fel a homályosan megvi lágí tott lovag-
t e r e m b e n és hasztalanul i g y e k e z e t t türelmet-
lenségét elfojtani. O t n a g y o n közelről érin-
tet te az a körülmény, h o g y Sabran őt o lyan 
makacsul kerülte és Idrak körül csak azért 
követet t el csodás dolgokat , mert Idrák az 
ő tulajdona vol t . Akarat lanul is az a régi 
k é t e l y merült föl benne ismét, nem bánt-e 
vele eddig m é g is n a g y o n k e m é n y e n . U g y 
tetszett neki , mintha Sabran játszotta volna 
mindig a szebb szerepet és e gondolat k í-
nosan n y o m a s z t ó érzést kel tett fel benne, 
mely szakadatlanul elvonta figyelmét a 
Zsoltároktól , m e l y e k e t m a g y a r nyelven o lva-
sott föl a beteg m a g y a r asszonyoknak. 

Sabran többet nem került szemei elé, 
de annál többet hallott felöle beszélni: A 
szép idegen, mint a h o g y a n é p öt nevezte , 
mindenütt ott volt , ahol a v e s z é l y l egna-
g y o b b és a víz altal a lámosott inogó házak 
között és az álló viz k ö v e t k e z t é b e n kelet-
kező miazmáktól veszély volt mindig e le-
g e n d ő . Bizonyos örömborzadály lya l fogadta 
a bátorságáról és rettenthetlenségérői mon-
dott híreket és az a határtalan dicséret, 
m e l y l v e l néki a nép adózott , valami s z e m é -
l y e s büszkeségge l töltötte el. [Mert hiszen 
b izonyos volt abban, h o g y az amit ó tesz, 
önmiatta, habár őt el is kerülte, és habár 
Sabran, mikor A n t a l v é g r e ráakadt és érté-
sére a d t a úrnőjének óhaját , azon kimentés-
sel, h o g y fáradt, á t van ázva és é p p e n t v -
phus betegektől jő, ki akart térni előle. 
V a n d a megértet te kifogását , mert hiszen 
tudta, h o g y Sabran előtt ismeretes, h o g y ő 
é p p e n olyan kevéssé fél a ragálytól , mint 
Sabran maga. E z e k b e n a szürke, b o r o n g ó s 
esős napokban, a lakja hősies nagyságra nőtt 
előtte és majdnem azt k e z d é hinni, h o g y 
i lyen férfiú minden jutalomra é r d e m e s és 
méltó. 

A t izenkettedik napon v é g r e o lyan 
erősen leapadt az ár, h o g y a hajó, m e l y 
orvossággal és élelmi szerekkel é r k e z e t t 
Újvidékről , nem futhatott be az idraki kis 
ö b ö l b e , s a grófnő, h o g y a folyó k ö z e p é n 
ál lomásozó gőzösének födélzetére jusson, 
kasté lyának parti lépcsőétől csolnakon kel-
lett átkelnie. A z esőzés megszűnt, de a széi 
m é g heveSen süvöltött és az égbolt b e volt 
borulva. 

(Folytatása következik.) 

I d ő j á r á s . 

Junius 30. reggel 7 órakor. 
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csökkent. 

Beküldetett. 
A f ő f á j á s n á l , melyet a megzavart emésztés 

(székrekedés) idézett előy a valódi, Brandt Richárd 
gyógyszerész-féle svájezi labdacsok (dobozonkint 70 fcr. 
a gyógyszertárakban) 10 év óta a legbiztosabb- legkel-
lemesebb s legalkalmasabb gyógyszernek bizonyultak-
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Nyilttér. 

111*. € s e i o E d e 
köz- és váltó-ügyvéd irodája 

S Z E G E D E X , 

Kárász-utcza 15 sz.; dr. Herzl-féle ház. 

Felelős szerkesz tő : Lipesey Ádám. 
Kiadótula jdonos: E n d r é n y i t es tverek . 
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Árlejtési hirdetmény. 
Gyula város képviselőtestülete, a város tu-

lajdonát tevő. a régi sóház egy részén és Schwarz 
Hermann s nejétől megvásárolt telkén egy hon-
véd hók-laktanya építését elhatározván, ezen ösz-
szesen 5S.183 frt.48 kfráí előirányzott epitkezes 
herösztüivitelének biztosítása czéljából, a város-
háza nagytermében 1890. évi julius hó 9-ik nap-
ján d. e. 10 órakor Írásbeli zárt ajánlatokkal 
egybekötött versenytárgy-alás fog tartatni, melyre 
vállalkozni szándékozók ezennel meghivatnak. 

A fiók-laktanyához szükséges mindennemű 
épitkezés együttesen fog kiadatni. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott Írásbeli zárt 
ajánlatokban az ajánlattevőnek neve, polgári 
állása, állandó tartózkodási helye, továbbá az 
ajánlott vállalati átalány-összeg, az árleengedés 
százalékokban kifejezve, számokkal és szóval is 
kiirandók. 

Az ajánlathoz óvadékul 5000 frt készpénz 
vagy ennek megfelelő óvadékképes értékpapír 
csatolandó. 

A zárt ajánlatok ezen kellékekkel 1890. évi 
julius hó 8-ik napjának d. e. 1,'212 órájáig alulirott 
polgármesteri hivatalnál nyújtandók be. 

Az épitési terv, elömérték, költségvetés és 
részletes föltételek a hivatalos órákban a polgár-
mesternél megtekinthetők. 

Kelt Gyufán, 1890. évi junius hó 26-án tar-
tott városi tanácsülésből. 

Dutkay Béla, Hoffmann Alajos, 
polgármester. jegyző . 

Eeonhardi JLgostoii 
V E G Y T A N I G Y Á R A 

K O B » E . \ l Í . % < 1 1 . a z E l » m m e l l e t t 

Ajánl ja kitűnő minőségű. 

tinta-, tintanemü- és pecsétviasz-gyártmányait. 

Különlegességek: 
e g y e d ü l valódi alizarin iró- és másoló-, v a l a m i n t 

antracen iró- és másoló tinta; m i n d e n n e m ű iró-

és m á s o l ó f é n y ű z é s i t i n t á k . 

T I T C T A K Ő fekete és állandóan violaszinben 
maradó tinták készítéséhez. 

Folyékony enyv, folyékony arab mézga, bélyegző festékek, posta-

és Irodai pecsétviaszok, vegytinták stb. — Mindez kapható e 

világrész minden nagyobb könyv- és papirkereskedésében. 

£ANTRACENg 

! RO TINTA 

S Z E G E D I H I R A D Ó . Kedd, 1890. julius I. 

U M I I I t f 

A L E G J O B B 

Czigarettapapir. 
_ ~ X e m ü r e s r e k l á m , hanem »tudomány 

l ege lőkelőbb személyisegei á j u l bebiionynlt tény, 
hogy » 

• ps dernières Cartouches" 
m g a r í t t a l u p i r . E K t H S T K l V K R 1 R K K gyáraM, 
(Párt» 65. Boultvará Eiwlmtm) a tejiwiayetí is Isgkitknotb 

A keruvkedelviub.ií bldf.-rdalú fcaiőftféla jíibb cziga-
rvttapapíiok t»d-.».-j. alral S « , z . e b a « o n l i t á 
t r g j r l r i a z t ' . i l f k viávtti tu« k, ugv ér. Poál, a ; , 
vegytani egyetem tanára, ár. Llebemtann tanár, a bpwti 
állatai vegytani alhmia föneke, ujabb :d.>b»B ár Soyka 
bygieniai tanár által » prágai német egyetemen eu mind-
ezen »sszebaeenlité v-rvtivinz-x-i. mindenker .»olt „r«d-
ntvnvt adták, hegy a B l i t t V S T b l V F K K I t K b 
czég czigarettapapiroia a legfinomabb él legjobb. 

Valódi csak aa..n papir. jnelvnek «tiitoettje meli.Jielt 
rajabuz hsvenló és t t l t t l \ S T P . I \ P K K K K H ..•••-
géz viseli. Ezen uzég czígarettapapirjánál minden csomag 
annyi lapot tartalmaz, a mennyi az etiguettjén följegyezve ven. 
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B R A U N S T E I N F R È R E S . 

l i j í g j ó g y i n t é i e t K r e u z e n , 
Grein mellett a Dunán, Felső-Ausztria. 

1 8 8 Í ) . é v i m á j ú » I i ó I - j e ó l a u j o n a n é p ü l t f i i r d ö -
l i ú / . x a l , g y ö n y ö r ű f ü r d ő t e r m e k é s n a g y f e d e t t s é t a h e l y -
l y e l . V i l l a n y o s és étrendi g y ó g y m ó d (villanyos fürdők. m a s s a g e és 
Oerte l - fé le s o v á n y í t ó g y ó g y m ó d ) . L e g k ö z e l e b b i nyugat i vasúti á l lomás 
A m s t e t t e u , l e g k ö z e l e b b i hajóál lomás t i r e i n . — Posta- és távirda-
ál lomás a fürdőhelyen. — G y ó g y é p ü l e t e k és nyaralók a f e n y v e s e r d ő 
közelében. P o m p á s f e k v é s , n a g y uszodák a szabadban. K é n y e l m e s 
k ö z l e k e d é s a Dunán fel és alá, összeköttetésben a vasutakkal . M e -
netrendek a prospektusban. É v a d m á j u s l - t ö l o k t ó b e r l - i g . 
Prospektusok i n g y e n a f ü r d ö i g a z g a t ó s á g által. 

D r . M e d . F l e i s c h a n d e r t O t t ó , m - n - s - i 

tu la jdonos és vezető főorvos Kreuzenban. — Télen á t : Bécs ! . , Marc Aurel-Strasse Kr. 3 . 

N y o m a t o t t a k iadótulajdonos Endrényi T e s t v é r e k k ö n y v n y o m d á j á b a n Szegeden. 


